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24 77 אפן 


דאָס זיינען אַלע אותיות פון אלם-בית 


אבר הרלה 
מיכף מם 
נועפפף 


5 קר פיה 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפין זי אויבן אין דער אָפּטײלונג 1 און פאַרב זיי אויס. 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ 


שיט הי" 


ש שער, שערל, שערעלע. 
ע לערער, שער, לערער. 
ר שער, שערער, שער. 


שטעל אַרין אַ 


שרייג אַריין אין די שורות די װוערטער פון אױבן 


ד. 2 - 


מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


מאַל, לערער, מיר אַ שערעלע. 

א באַר, א מער, אַ בערעלע. 

שער רי חאַר, שערער, מ'שא לער = ריכטיק ר 
וועלן זי ניט זיין קיין לאַננע מער. ניט ריכטיק| | 


מֿאַך אַ רינגעלע אַרום די װערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 
פאַן | שאַל | רעדער | שערערן בערעלע 


ער | שול || לערער |קעמל | שערעלען ריכטיק | | 
מאַן| שער | מערער | בעסער| מערעלען ניט ריכטיקן } 


שנייד אויס פון דיין יידישער צייטונג די אותיות װאָס זיינען דיר באַקאַנט און 
קלעפּ. אַרײן אין די קעסטעלעך גאַנצע ווערטער. 


דאָס זיינען אַלע אותיות פון אלף-בית 


1 א בנרהרוה 
טיכרלמם 
קדרטעפפף 


5 יקרש 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפין זי אויבן אין דער אָפּטײלונג 1 און פאַרב זיי אויס. 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ א 


ש ע.בךב ל ראי" = 


אַ בער, א באַר, א באַרעלע. 

אַ מער, אַ מערל, אַ מערעלע. 

אַ בער, אַ בערל, אַ בערעלע. 

אַ בעט, אַ בעטל, אַ בעטעלע. 

אַ ברעט, אַ ברעטל, אַ ברעטעלע. 

אַרבעטער. ער אַרבעט. 

מאַמע אַרבעט, טאַטע אַרבעט. 
שטעל אריין אַ 


שנייד אויס פון דיין יידישער צייטונג די אותיות װאָס זיינען דיר 
באַקאַנט און קלעפּ אריין אין די קעסטעלעך נאנצע ווערטער. 


מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


אויפן בעט אַ שער, 

אין װאַלד אַ בער, 

אין שטוב א בעטל, 

אויפן בוים אַ בלעטל. 

דער מאַלער מאַלט אַ בילד, 

דער טאַטע מאַלט א שילר. 

היכטיסן - ניט ריכטיק| | 
מאַך אַ ריננגעלע אַרום די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


מעל שול ראַק מאַלערן שוך מאַמע 


זאק שטול | זאַק בוים טיש מיל 
אט שטאַל | בער בלאָט | מאַטע | בלום 


ריכטיק { } ניט ריכטיק| | 


שרייב אַרײן אין די שורות די ווערטער פון אױבן 


אי 060 א 


דאָס זיינען אַלע אותיות פון אלף-בית 


אבנרהרוה 
מיכךכמם 
נוטפפּפף 


פ*טקרפה 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפין זיי אויבן אין דער אָפּטײלונג 1 און פאַרב זיי אויס. 


ווערטער װאָס לייענען זיך מיט אַ ל אין מיטן 


דאָס איז דיין ביכל. 

שרייב אין דיין ביכל. 

מאָל אין דיין ביכל. 

פּאַרב אין דיין ביכל. 

פאַרב אויס די בילדער אין עטלעכע קאָלירן. 


ש-.צ-ר.?-אַ-8-בי-ט--י..; - 


אַ אַ מאַלער מאַלט אַ טיש. ער פירט א שיפל. 

מ ער מאַלט אַ פלאַש, אַ פיש. | ער פאַרבט אַ טיר. 

י אַ טיש מיט טיפע טעלער. אַט מאַלט ער אַ מיל. 
אַ טיש מיט פיר לעפל. אַ שאַל מיט אַ לעפל. 


א טיש טיט פיר פלעשער. פאַר, שיפל, פאַר. 
ער אַרבעט אלע מאַל. פלי, שיפל, פלי. 


שרייב אַרײן אין די שורות די וװוערטער פון אױבן 
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מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטעד װאָס דו קענסט איבערלייענען 


טעלער טיפע אויפן טיש, 
טעלער פול מיט פרישע פיש. 
פול מיט באַרן און מיט ניס. 
עסןקינדעה ביס נאַך טים, 

עסט די מאַמע, עסט דער טאַטע 
און עס זיינען אַלע זאַטע. 


ריכפֿיס װש 
ניט ריכטיק| | 


מאַך אַ רינגעלע ארום די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 
ביס | מאָל | טיפע | דאָס | פעלדן גרין 
ניס | שול | שיפן לעפלן שאָל | ריכטיק | | 
פיש | שילר | רײפֿן | פאַן | נראָז | ניין ניט ריכטיק| | 


שטעל אריין אַ 


דאָס זיינען אַלע אותיות פון אלף-בית 


1 א נרהרוה 
טיכרלמה 
גדטשפפף 


= יקרשח 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפין זיי אויבן אין דער אָפּטײלונג 1 און פאַרב זיי אויס. 


ווערטער װאָס חייבן זיך אָן מיט אַ נ 
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ג אַ פאַס פול מיט ניס. 
ער נעמט אַ נוס. 
ס מאַמע, רו א ביסל. 
ז אַ טיר מיט אַ שלאָס, 
אַ שלאַס מיט אַ שליסל. 
אַ פעלער מיט אַ מעסער. 


ש ע ר ל א ט במ אָי פ 04 - 


שרייב אַריין אין די שורות די ווערטער פון זייט 8 


טי 


אַ שטול מיט פיר פים. 

אַ פולע שיסל מיט ניס. 
טו אַ ביס אַ זעמל. 

זי עסט זיסע זעמל. 

אַ לופט-שיפל פליט. 
זומער פליט אַ פּלאַטערל. 


מאַך אַ שטריך אונטער די וערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


-- פטוק-סטוק-סטוק, װער קלאפּט אין טיר ? 
-- איך, דער שוסטער, קום צו דיר. 
-- שוסטער, שוסטער, װאָס, נאָך װאָס ? 
-- נעמען פון דיין פוס אַ מאַס. 
איך װעל דיר אַ שיכל נייען, 
וועסטו אַנטאַן און זיך פרייען. 
ריכּטיםן) ניט ריכטיק| } 


אַ רינגעלע ארום די װערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


פַּאָס | זעקסן נום | זעטלן לופט 
נאס | זיס | מאַן |זייל |דופטן ריכטיק| ) 
זיבן | זאַלץ| בין | זינג ‏ | קום | ניט ריכטיק| | 


שטעל אַרין אַ 


מאַך פון עטלעכע זייטלעך פּאַפּיר אַ קליין ביכעלע (זץ בילדער 9 און 4). 
יעדעס מאָל װאָס דו לערנסט אויס אַן אות, זאָלסטו אין דער היים צעשניידן 
א קאָלירט שטיקל פּאַפּיר (זץ בילד 1) אויף שמאָלע פּאַסקעלעך (זע בילד 2). 
פון די קאָלירטע פּאַסקעלעך פּאַפּיר זאָלסטו אױסקלעפּן אויף דער רעכטער זיים 
פון בלעטל (זע בילד 8 און 6) דעם נייעם אויסגעלערנטן אות. אויף דער לינקער זייט 
פון בלעטל שרייב אַריין די נייע ווערטער, װאָס דו לערנסט זיך אויס אין שול. 


1 2 
דאָס קאַלירטע שטיקל פּאַפּיר. די צעשניטענע פּאַסקעלעך. 


קלעפּ אויס דעם אות אָט אַװױ 
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*יייעריין יי יע 


שרייב אַרײין אין די קעסטעלעך די נעמען פון די בילדער לויט די נומערן 


3 1 


דאָס זיינען אַלע אותיות פון אלף-בית 


וגרהרוה 

שיכךלמם 
נדרפשפפף 
5 ריקרש 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג , 


געפין זי אויבן אין דער אָפּטײלונג 1 און פאַרב זי אויס. 
ינור = 
: 0 אי 


20 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ 2 
4 


4 .26 
ייט 

יו 

( 


ש ע ר ל אַטטב מ אִיפ נוס זג ד אין 


אי איר פעטער איז אַ פאַרמער. 
ד ער גראַבּט די ערד מיט אַ רירל. 
ג דאַס פעלר איז פול מיט גראַז. 
{| דאָס גראַז איז פריש און גרין. 
דער פעטער איז אין גאַרטן. 
ער טוט דאַרט גוטע ארבעם. . 
דער גאַרטן איז פול מיט בּלומען. 
ער נעמט פון גאַרטן בלומען. 
ער נעמט פון גאַרטן מערן. 
דאָס גראַז איז גלאַט און גרין. 
עס גיסט אַ רעגן. אַ רעגן איז גוט. 
אַ רעגן איז גוט פאַר די פעלדער. 
אַ רעגן איז גוט פאַר די גערטנער. 


די שאַפע איז פול מיט גלעזער. 
לעבן די טעלער ליגן לעפל מיט גאַפֿל. 


מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


זיג-זאָג, זעג אַ ברעט 

פאַר אַ טיש, פאַר אַ בעט, 
פאַר אַ שטול, פֿאַר אַ דאַך, -- 
אַ זעג איז אַ גוטע זאַך. 


זינג-געזאַנג, א זינגער זינגט, 

און זיין שטימע הארציק קלינגט 

און צעניסט זיך ווייט און ברײַט, - ריכטיק| | 
ברענגט פאַר אַלעמען אַ פרייד. ניט ריכטיקן | 


מאַך אַ רינגעלע ארום די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 
דינע דאַרע | אירע | פון בלומעןן רודער 
דעסל | װאַרע | זיינע | וילד | אין ווידער 
טל | זעמל | טיינע | ואלר | איך זאַק 


ריכטיק | } ניט ריכטיקן | 
שרייב אַריין אין די שורות די ווערטער פון זייםט 22 


= 5 יו 


שרייב אָן לעבן יערן בילד דעם 


אָט איז 


ריכטיקן נאָמען. 


אט / 
הי ) 

חי 
א 
י 
הא 
יו 
א 
אי 


אַ שפּיל: אין יעדן קעסטעלע געפינען זיך דריי ווערטער און אַ נומער. דו קענסט 
דערווייל בלויז איין װאָרט פון די דריי. ‏ עטעצער רופּט אויס דעם נומער פון קעם- 
טעלע און דאָס װאָרט װאָס דו קענסט, און דו מאַכסט אַ רינגעלע ארום דעם װאָרט. 


אַרבעטער שמול זומער 
שניידער העפט ווינטער 
בעקער לאָמ האַרבסט 


10 6 


שוסטער 
קוכער 
שיך 


ביידע 
פישל 
פייער 
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ריכטיק | }ניט ריכטיק| | 
מאַך קורצע זאַצן מיט די ווערטער װאָס דו האָסט ריכטיק געטראַפֿן. 
אַרבעמער 
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ואכנרהרוה 
מיכךרלמם 
יב 


סט גוט צ = אותיוו גאט אין רע 
געפין זי א | דער אָפּטײלונג | און י.י = אויס. 


א 


יגעזער 


ווערטער װאָס ענדיקן זיך מיט אַ 
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ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַק 


אוי וי או' 
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ערלאטבמ אֵיפנוסון.. - 
כ ך ? אואִי 


2 טיכל, מיכל, באַק אויס אַ קיכל, 

ך. באט אויס א קוכן, גיב איר פאַרזוכן. 

ק באַק אויס אַ זעמל, טראַג עס אין קרעטל, 
וי זוני װעט עס קויפן, גיך װעט ער לויפן. 


ארי אָט איז אַ טױער, אָט איז אַ מױער. 
דער טױיער איז אַ בלױער, דער מויער איז א 
גרויער. 
אויפן מױער ליגט אַ דאַך, אויפן דאַך איז אַ קוימען 


און פון קוימען טראַגט אט - אַ גי אי 


מיט די אויגן זע איך, מיטן מויל עס איך 
און מיט די הענט אַרבעט איך. 


איך קען שוין מאָלן מיט עטלעכע קאַלירן : 

מיט רויט, מיט בלוי, מיט גרוי, מיט גרין, טיט געל?. 
איך קען אויך מאַכן עטלעכע זאַכן 

אַ בין און אַ באַן, אַ פאָן און אַ פאַן, 

אַ זאַק און אַ זאַק, אַ שטריק און אַ ראַק, 

א שטול און א באַנק, א קעסטל, אַ שראַנק, 

א מויז און אַ ריז און אַ בינעלע ברויז. 


מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


רישי * שיו ס שי ף 
אָט-אָ אָט-אָ איז אַ באַרג, שטעכט דער שוסטער מיטן אֵל, 
אָט-אָ אָט-אָ איז אַ טאָל, מיטן האַמער שלאָגט ער גיך : 
זיצט אַ שוסטער אויפן באַרג, איינס און צוויי און איינס און צוויי --- 
מיט אַ האַמער, מיט אַן אֵל. װאַקסן אויס צוויי קליינע שיך. 
קאַדיץ מאָלאָדאַווסקי. 


ריכטיק | | ניט ריכטיק| } 


מוזיק פון ל. וו. -- אַ טייל פון דער מעלאָדיע. --- לאַנגזאַם 
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ייט אל וו דאסן.. גאט .ינע 
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סייץ - ד 2 604 פ| -/ֵן בֿױ, יו יס אן טױ, א מײי|ס 


שטעל אַריין אַ 


וֹ אסירה יוה 
פיכרלמם 
לופשפףפף 


הרקרשת 


א * 


1צ ץ װ ף 


װױ. 6 


ווערמער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ זי 


ה' יט הי 
4 
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ש ע ר ל א ט במ אָי פנוס . - 
אי הכ ך ױאױ צ יש 


געסט 


קייץ, קאַץ, קעצעלע, 

ואש מיר אויס א טעצעלע, 

עס קומען געסט צו מיר. 

עס קומט די מומע מירעלע 

מיט איר טאַכטער צירעלע, -- 
עפן אויף די טיר. 

װאַשט די קאַץ אַן אויערל, 
עפנט זיך דאָס טוערל, -- 

עס קומען געסט צו מיר. 

עס קומען קינדער ברעקעלעך, 
קומען אַן אויף שטעקעלעך, -- 
עפנט אויף די טיר. 


קאַדיץ מאָלאָדאַזוסקי. 


ץ לויף אין קרעמל און קויף דאַרטן אַלץ: 
1 פינםף פונט צוקער און עלף פונט זאַלץ, 
אַ זעסל מעל, אַ גלעזעלע שמאַלץ, 
בּוימל אַ פלאַש און אייער א טוץ, -- 
באַק פאַר מיר אויס אַ פּלעצל אַ גוטס. 


לייען דאָס פון אַלע זייטן, פון רעכטס צו לינקס, אויף צוריק, פון אויבן 
אַראָפּ, פון אונטן ארויף, פון מיטן, פון אַלע זייטן. 


ווינטער | וואיען ווילדע וועלף 
וואֵיען | ווינטער | וועלף ווילרע 
ווילדע | וועלף ווינטער | ואַיען 
וועלםפ | וילדע ואיען }| ווינמער 


שטעל אַרין אַ 


שרייב אַרין אין די שורות דרי וװוערטער פון זייט 32 
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דאָס זיינען אַלע אותיות פון אלף-בית 


1 אא ר הרוה 
טיכךלמ 
סך םי( 
8 יקרש 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפין זיי אויבן אין דער אָפּטײלונג | און פֿאַרב זיי אוים. 


והְ ת 2 


ב 


| : 


עי װאָס הייבן זיך אָן מיט אַה 


ווען פליט אַן א ? ווען איז אַ צ זים ? ווען איז א פ אין דער לופטן ? 
ווען זעט אן א? 2 יי א א = ווען איז א 9 אויף דער ערד? 
ווען הערט אַן א ? ק נעמען אין מױל? װען איז א פ אויף אַ בוים? 
ווען זיצט די הון אויף אַן א ? ווען מעקעט אַ צ'? ווען איז אַ פ אין אַ קישן ? 


יש '816640 '5:6464 '6068 '066א 604 "ונוא '6800 1866 /טטא 460400 '50660 


ש ער ל א מ ב ט אִיפנוסוג.. - 


כ ך ק ױ אױ צ ץװ ף ה פ ם 


קודקררע-קו האַן 
האַנעלע"גערגעלע, הענדעלע האַן, 
וע נאָר, דו שטיפער, װאָס רו האַסט געטאַן. 
האָסט אויף אַ הויכן פּלױט זיך געשטעלט 
און אויפגעוועקט האַסטו די גאַנצענע וועלט. 
פאלפט 6ש הרעונה?ט 

פאַלט אַ רעגנדל אַראָפּ, 

פאַלט ער שיטעלען אין קאָפּ. 

שימעלע װעט װאַקסן, 

ביזן הויכן קאַסטן. 

ביזן הויכן עלמערל, 

ביז דער מאַמעס קעלנערל. 

פאַלט אַ רעגנדל אַראַפּ, 

פאַלט ער שיטעלען אין קאַפֿ. 

קאַדיץע מאָלאָדאַווסקי. 
ע פּ ל 

עפּל, עפּל, רוט און פריש, 

עפּל, עפּל אויפן טיש. 

עפּל, עפּל רייף און רויט 

עסן, עסן מיר װי ברויט. 

עפּל, עפל פול מיט זאַפט 

עסן מיר און קריגן קראַפט. 


אַ פלוים אויף אַ בוים 


װאַקסט אַ פלוים אויף אַ בוים 

אַזױ הויך, -- צו רערלאַנגען קוים ! 
נעם איך קריכן אויפן בוים -- 
און איך רייס אַראַפּ די פלוים. 


אין קראָם 


ם קום מיט מיר אין קראָם. איך דאַרף דאָרט עפּעס קויפן. 
-- װאָס ? פֿאַר די האָר אַ קאַם, פאַרן בילד אַ ראַם און 
אַ בעזעם פאַרן הויז. נעם דעם שירעם אונטערן אָרעם, 
טאָמער װועט רעגענען. 


שטעל אַרײין אַ 


שרייב אַריין אין די שורות די וװערטער פון אויבן 


(3 9 ם 


וויפל ווערטער קענסטו 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אן א 


װאָס הייבן זיך אָן מיט א 3 
װאָס הייבן זיך אָן מיט 8 3 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ ר 
װאָס הייבן זיך אָן מיט א ר 
װאָס הייבן זיך אָן מיט וו 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ ז 
*װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ דז 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ ט 
װאָס הייבן זיך אַן מיט אַ י 
װאָס הייבן זיך אָן מיט 8 כ 
װאָס הייבן זיך אַן מיט א ל 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ כז 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ 3 
װאָס הייבן זיך אָן מיט א ס 
װאָס הייבן זיך אַן מיט א 
װאָס הייבן זיך אָן מיט 8 8 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ 5 
װאָס הייבן זיך אָן מיט א צ 
װאָס הייבן זיך אָן מיט א ק 
װאָס הייבן זיך אָן מיט א ר 
װאָס הייבן זיך אָן מיט א שׁ 
*װאָס הייבן זיך אָן מיט אַת 


* דער אות ווערט באנוצט 
אין העברעאישע ווערטער. 


מאַך זיך אַ וװוערטער ביכל. 


216 יבטישזאש-יסששט אוט-ע. יל 


לערן זיך שרייבן געדרוקט 
אָט אַזױ: 
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ווערטער װאָס לייענען זיך מיט אַ '" אין מיטן 


סײַסי )! | אייגעלער אייער 


ווערטער װאָס לייענען זיך מיט אַ יי אין מיטן 


אייקאַסטן | אעבאַן 


6 6ײַ 6 
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ש ע ר ל אַמבט אָיפּנוסוגדיכבך 
ק ו אױ צ ץ װ פ ה פּ ם 


שגייר רה 
-- שניידער, שניידער, אַרבעטסט שווער 
מיט דיין נאָדל, מיט דיין שער. 
מאַכסט אונדז װאַרעם, מאַכסט אונרז שיין, -- 
האָסט אַ קלייד פאַר זיך אַליין ? 
-- איך האָב פאַר זיך ניט אָנגעגרײט, -- 
איך האָב פאַר אַנדערע גענייט. 


פּאַלקסליר 
קעסטעלע, קעסטעלע, גיב זיך אַ דריי, 
ווינטעלע, ווינטעלע, גיב זיך אַ וויי, 
הענדעלע, הענדעלע, גיב נאַר אַ קריי, 
הינדעלע, הינדעלע, לייג נאַר אַן איי. 


מאַרשליר 
איינס און צוויי און דריי און פיר, 
װאָס מיר זיינען -- זיינען מיר.. 
כאַטש מיר זיינען יונג און קליין, 


וי די העלדן דארף מען נייז. 
י. קאַצענעלזאַן. 
אַכט אַ זיינער צום-ר'י / 
ידי יי רעגן, רעגן, זאָל שוין זיין ‏ 
באלד וועט ווערן שפּעם. גי דיר אין דיין רו אַרײן ! 
קוש דעם טאטן, קום צוריק אַ זיינער ניין, 


קוש די מאַמע 0 יי יי 5 ז אי 
און אַדײן אין בעט. ווען גוטע קינדער שלאָפן איין. 


בערל סינאל. בערל סינאַל. 


אונדוערע טעג 
זיבן, זיבן זיינען מיר, ווייסע פערד, שװאַרצע פערר, 
- זיבן גוטע ברידער. צווייערליי קאַראָטן, 
זיבן, זיבן גייען מיר קיין מאָל װוערט ניט אונדזער שפּור 
און מיר קומען װוידער. אױף דער ערד פאַרשאָטן. 
מוזיק פון י. ירדנו. נחום יוד. 


וי 682- :ו1- (:4 60עס 2: זײע. 
: שי יי שטביי 
שניי, שניי, ווייסער שניי, כ'האַב אַ שליטן אָננגענרייט, 
כ'האָב אויף דיר אַ יאָר געװאַרט, הענטשקעס װאַרעמע אַ פּאָר, 
קום זשע היינט און מיך דערפריי, פאַל אויף גאַסן, פאַל אויף פּלױט, 
זיי נישט אַזױ אײינגעשפּאַרט. פאַל אויף מיינע בלאָנדע האָר. 
אפּרים אױערבאַך. 


א 
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שפּילן מיר אין קעסטעלעך 
(שפּילן זינגענדיק) 


אָנ פירע ר : שפילן מיר אין קעסטעלעך, אין 
קעסטעלעך, קום אַרױס, דו האָן ! דו האָן ! 

(עס קומט אַרױס אַ האָן) 

אַנפירער: האָן! האָן! װאָס גיסטו צו? װאָס 
גיסטן צו ? 

ה אַן: איך גיב צו אַ קריי, אַ קריי. 

אַלע: דער האָן אַ קריי, דער האָן אַ קריי. שפּילן 
מיר ווייטער אזוי, שפּילן מיר ווייטער אַזױ. 

אָנפיר ער: שפלן מיר אין קעסטעלעך, אין 
קעסטעלעך, קום אַרױס, דו הון, דו הון. 

(עס קומט אַרױס אַ הון) 

אָנפיר ער: הו! הןו! ואָס גיסטו צו? װאָס 
גיסטו צו ? 

הון: איך גיב צו אַן איי, אַן איי. 

אַלע: דיה אַן איי, דער האָן אַ קריי, שפּילן מיר 
ווייטער אַזױ, שפּילן מיר ווייטער אַזױ. 

אָנפיר ער: שפלן מיר אין קעסטעלעך, אין 
קעסטעלעך, קום אַרױס, דו ראָר! דו ראָר ! 

(עס קומט אַרױס אַ ראָד) 

אָנ פיר ע ר: ראָר, ראָר, װאָס גיסטו צו? װאָס 
ניסטו צו ? 

ראָד: אי ניב צו אַ דריי, אַ דריי. 

אַלע: דיראָד אַ דריי, די הון אַן איי, דער האַן א 
קריי. שפּילן מיר ווייטער אַזױ, שפּילן מיד ווייטער אַװױ. 

אָנפיר ער: שפלן מיר אין קעסטעלעך, אין 
קעסטעלעך, קום אַרױס, דו װוינט ! דו װינט! 

(ווינט קומט אַרױיס) 

אָנ פיר ע ר: וינט, װינט, װאָס ניסמו צו? װאָס 
גיסטו צו? 

ווינט: איך גיב צו אַ װיי, אַ וויי. 

אַלע: דער װינט אַ װײי, דער ראָד אַ דריי, די הון 
אַן איי, דער האָן אַ קריי. ‏ שפּילן מיר ווייטער אַזױ, שפּילן 
מיר ווייטער אַזױ. 


זנג איך טייר דעם אלפ" פיי 
א אַלעם איז דער אַרבעטער, -- אַלץ שאַפּט ער און בויט, 
ב בייס איז רער בעקער, -- ער באַקט אונדזער ברויט. 
2 גימל איז דער גאַניק מיט ברייטע טרעפּ, 
ד דאַלעד איז דאָס דעקל, װאָס דעקט צו טעפּ. 
הו היי איז דער הענדלער, -- קענסט אַלץ ביי אים קויפן, 
ו װאָוו איז דער וועכטער, -- ער היט פרעמדע הויפן. 
ז זייען איז דער זינגער, סאיז גוט אים צו הערן, 
1 כעס איז דער חכם (כאָכעם) -- גוטס טוט ער קלערן. 
מעס איז דער טרענער, -- ער טראָגט שווערע פּעק, 
' יוד איז דער יעגער, -- ער נייט אויף געיעג. 
2 כאָפ איז די כמאַרע, -- אַן אָנזאָג אויף רעגן, 
7 לאַמעד איז דער לייב, -- ער שטעלט אַלץ זיך אַנטקעגן. 
2 מעם איז דער מילנער, -- זיין מיל מאָלט כסדר (קעסיידער), 
נ נון איז די נײטאָרין, -- זי נייט פרעמדע קליידער. 
0 פאַמעך איז די סאַכע, דאָס זעלבע װאָס אַקער, 
ע אֵייען איז דער עפּל, -- װאָס קען זיין געשמאַקער. 
9 פּיי איז דער פּױער, ער אַקערט און זייט, 
9 פיי איז דער פידלער, זיין שפּילן דערפרייט. 
צ' צאַדעק איז ציגל צו מױערן ווענט, 
קופ איז דער קאָװאַל מיט מעכטיקע הענט. 
ר רייש איז די ראָד, װאָס דו זעסט אויפן װאָגן, 
שש שין איז דער שניידער, וועמעס קליידער מיר טראָגן. 
ר טאָף איז פון אלף-בית דער סוף, 
צוויי און צװאַנציק אותיות פון א ביז ר1. 


* דער אות ווערט באנוצט אין העברעאישע ווערטער. 


צינעלע און וויגעלע 
צינעלע-מיגעלע. איז געשטאנען אונטער 
יינגעלעס ווינעלע. ויל ציגעלע אַרין אין 
וויגעלע. 
זאַגט מאַמע: ניטע, ציגעלע, יינגעלע אין 
.יי 
אָגט צינעלע: איך אויך אין וויגעלע! 
אָגט מאַמע: יינגעלע אין וויגעלע, ציגעלע 
אי וויגעלע! 
נעמט ציגעלע וויינען: או! או! או! 
זאָגט מאַטמע: יינגעלע אין ווינעלע, אָט איז 
טילך אין קרינעלע ! 
צינעלע מילך געטרונקען, צינעלע מער ניט 
גערייעש. לעאָן עלבע 


אין טעפּעלע געלעגן עפעלע. וי איז אַרײין 
נפעלע אין טעפּעלע? ניט מיט פיסעלעך: 
עפעלע האַטניט קיין פיסעלעך! 

וי איז אַרײן עפּעלע אין טעפּעלע? מאַמע 
אַריינגעלײנגט עפעלע אין טעפעלע. 

עפּעלע וויל אַרױס פון טעפּעלע. עפּעלע 
קען ניט אַרױס פון טעפעלע. עפּעלע האַט ניט 
קיין פיסעלעך. קומט מאַמע, נעטט אַרױס 
עפּעלע פון טעפּעלע. 

עפעלע זיס - גיב א ביס ! לעאָן עלבע 


שיכצעלפ 


עס איז געווען נאַכט. מיכעלע טראַכט גאַר- 
ניט צֵן גיין שלאָפֿן 


געטרונקען מילך האָט שוין מיכעלע און פאַר- 
ביסן מיט אַ קיכעלע. 


האַט געשטיפט און געלאַכט-- 
און געזאָגטאַ גוטע נאַכט! 


מיכעלע, מיכעלע, 

טו אויס ראָס שיכעלע, 
טו אויס דאָס רעקעלע, 
צי אַראָפּ דאָס ועקעלע, 
פצייכבים ױד, פאַרניינדך 
און אין בעטעלע לייג זיך. 


האָט זיך מיכעלע טאַקע באַלד אין בעט גע" 
ליינט, / אייגעלעך פאַרמאַכט און איינגע- 
שלאַפן. אין שׂלאָם האָט ער אַ שטייכל געשא. 

אַז ער זיך אויפגעכאַפּט, האָט אים זיין מאַמע 
נעפרענט: פאַר. װאָס האָסטו געשמייכלט, 


מיכעלע? 
י. קאַצענעלזאָן 
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װאָס יעדער איינער וויל 
דאַס בהמהלע זאָגט: גראָז איו זיס! 
דאָס וועווערקעלע זאָגט: גיט מיר ניס! 
ראָס פישעלע וויל: אַ װאַסערל טיף ! 
דאָס קעלבעלע װיל: אויף דער לאַנקע א שטיף ! 
דאָס פערדעלע זאָגט: היי איז געשטאַק! 
ראָס מייזעלע זאָגט: מעל אַ זאַק! 
דאָס פיינעלע זאָגט: אַ ברעקעלע קליין! 
ראָס הינטעלע זאַגט: װאַרפט מיר א ביין! 
דאָס אַדלערל וויל: דעם היטמל-בלוי! 
דאָס בלימעלע וויל : אַ טראַפּן טוי ! 
יעדער איינער וויל װאָס אים געפעלט. 
ראָס מענטשעלע וויל די גאַנצע װעלט! 
י. קאַצענעלזאָן 
די ושאַבע און דער אָקס 
אַ זשאַבע האַט אַ מאָל געזען אַן אַקס. דער 
אָקס איז געווען זייער אַ גרויסער. רי זשאַבע 
איז געווען זייער קליין. 
האַט די זשאַבע אויך געװאַלט וערן אַװױ 
גרויס, וי דער אַקס. 
װאָס זשע האַט די זשאַבע געטאַןן? 
זי האָט זיך גענומען בלאַזן און בלאָזן, שטאַרק 
און שטאַרקער. אַזױ לאַנג און אַזױ גרױיס -- ביז 
זי האָט געפּלאַצט. 


לויט עזאָפּ 


די מאַלפּע און די ברילן 


אַז די מאַלפּע איז געװאָרן אַלט, זיינען אירע אױגן 
געװאָרן שװואַך און זי האָט ניט געקענט גוט זען. האָבן איר 
מענטשן געזאָגט, אַז מים ברילן זעם מען בעסע-. האָט 
די מאַלפּע געקויפט אין קראָם אַ גאַנצן טוץ ברילן. איין 
פּאָר האָט זי אָנגעמאָן אויף דער פּלייצע, איין פּאָר אויף 
די פיס, איין פּאַר אויפן עק און אַזױ אויף אַלע אַנדערע 
מיילן פון קערפּער, נאָר ניט אויף די אויגן. האָט זי אַלץ 
ניט געקענט זען, די ברילן האָבן איר גאַרנישט געהאָלפן. 
איז די מאַלפּע געװאָרן שטאַרק בייז, האָט אַ װאָרף גע- 
מאָן די ברילן אויף אַ שמיין און זי צעבראָכן אויף פּיץ- 
פיצלעך. ,די מענטשן זיינען גרויסע ליגנער", האָם די 
מאַלפּע געזאַנט, ,זי זאָגן, אַז ברילן העלפן, אָבער זי מױיגן 
צו גאַרנישט." 


לויט עזאָפּ 


טיילן פון קערפּער: דער צאַן דער פוס 
דער אַקסל די הויט דער ;קאפ די קני 
דאָס אױיג דער נאָגל דער נאַקן די פּיאַטע 
די הענט די נאָז די פּלייצע דער פינגער 
דער עלנבויגן די צונג די אוינן דאָס מויל 


וועמען איז שווערער? 
דער שליטן זאָגט : מיר איז ווינטער שווער. 
דער װאָגן זאָגט : מיר איז זומער שווער. 
דאָס פּערד זאָגט : מיר איז שטענדיק שווער. 


שימעלע און זיין רעקל 

שימעלע האָט איין מאָל דערזען, אַז די אַרבל פון זיין 
רעקל זיינען אויסגעריבן אין די עלנבויגנס, רדאָס הייסט, 
אַז אויף יעדן עלנבויגן איז דאָ אַ לאָך. 

האָט שימעלע געטראכט: װאָס טוט מען ? האָט ער גע- 
פונען אַן עצה (אייצע) ער האָט אָפּנגעשניטן דעם קאָלנער 
פון דעם רעקל און האָט געליינט שיינע צוויי לאַטעס. איז 
שוין גום ? ניין טוג עס ערשט ניט! װי ן קען מען 5 ראָגן 
אַ רעקל אָן אַ קאַלנער ? האָט ער געטראַכט און האָט גע" 
פונען אַ נייע עצה: ער האָט אַפּנעריסן די קעשענעס און 
האָט געמאַכט אַ קאָלנער, אָבער אַ נייער אומגליק: אויף 
די ערטער פון די קעשענעס זיינען פאַרבליבן צוויי גרויסע 
לעכער. 

האָט זיך שימעלע ווירער פאַרטראַכט. האָט ער אוים-" 
געט ראַכט אַ נייעם פּלאַן : ער האָט קירצער געמאַכט דאָס 
רעקל און פון דעם שטיקל װאָס ער האָט אָפּנעשניטן האָם 
ער געמאַכט צוויי קעשענעס. איצט װאָלט שין אפשר 
נעפשער) געווען גוט, אַבער װי קאַן מען טראַנן אַזאַ מין 
רעקל, װאָס זעט אויס וי אַ וועסט? ? 

אַזױ האָט שימעלע אַ נאַנצן טאָג נעשניטן און נעלאַ- 
טעם ביז װאַנעז פון רעקל איז נעװאַרן הוילע שטיקלעך, 
אָבער ערגעץ האָט נאַך אלץ נעפעלט אַ שטיקל. 

פון די בעסטע מעשות 


קליידונג ; דאָס קלייר דאָס קליירל 
דאָס רעקל דאָס העמד די בלוזע 
די הויזן דאָס אייבערהעמד די סטענגע 
דאָס וועסטל דער שניפּס דער פאַרטעך 
דער גאַרטל דער זאָק דער הוט 
דער מאַנטל די ה; ענטשקע דער קאַפּעליוש 


שרייב אונטער יעדו בילד דעם פּאַסיקן נאָמען. 
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דושעק דער קלעק 


ווען דזושעק קומט אין שול, איז דער קלאַס שוין פול, 

אָן אַ העפט, אָן אַ בוך, אָן אַ בענדל אין איין שוך. 

גיט ער פון בעניס בוך אַ לעק, פון סעמיס העפט אַ 
שמעק און ער זעצט זיך אַװעס. 

איז אָבער רושעק אַ קלעק. גיט ער אין מיטן לערנען 
ווילין אַ שטופ, לילין אַ צופּ, בענין אַ ריס און סעמין אַ קלאַפּ 
מיט די פים. 

ווערט אַ טומל אין קלאַס, פּונקט וי אויף דער נאַס, 
און אַלע ווערן אוים רזשעקן אין כעס. 

קאָן מען ניט לייענען, קאָן מען ניט הערן, ווייל רושעק 
דער קלעק האָט ליב דעם קלאַס צו שמערן. 

דער לערער בעט: 

-- דושעק, עס ווערט שפּעט! מע דאַרף נאָך שרייבן 
און עס װעט קיין צייט ניט בלייבן ! 

אָבער דזשעק בלייבט קלעק. אַזױ נעכטן, אַזױ היינט. 

אַלע קינדער האַבן אים פיינט. 

דזשעק, דזשעק, הער שוין אויף צו זיין אַ קלעק! 

פון דער זאַמלונג פאַר קליינע קינדער . 

ווען אַ בוך װאָלט נעקאַנט ריידן, װאָלט עס אַזױ גע- 
זאַנט : 

נעם מיך ניט מיט שמוציקע הענט, 

איך וויל זיין ריין. 

דריי מיך נים צונויף װוי אַ מטרייבל, 

איך וויל נים זיין קרום און לאָם. 

ליינ מיך נים אויף אַ נאַסן טיש, 

איך האָב פיינם צו לינן אין נעץ. 

מיינע טאַװעלעך וויקל איין אין פּאַפּיר, 

װעל איך זיין ריין און גאַנץ. 


שרייב אָן אונטער יעדן בילד דעם פּאַסיקן נאָמען. 
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בּל ענדעניש 


-- קינדער, לאָמיר זיך שפּילן אין בלענרעניש. 
מיר האָבן זיך אַלע צעשטעלט, און יאַנקעלע האָט 
גענומען אויסציילן : 
אוי, וויי, ניב מיר טיי ! 
מיי איז ביטער -- ניב מיר צוקער ! 
צוקער איז זיס -- גיב מיר נים. 
ניס זיינען האַרט -- זיץ און װאַרט ! 
איז אויסנעפאַלן אויף בערעלען. אָבער שלמה איז נישט 
אײינגענאַנגען. ער האָט געזאָגט, אַז בערעלע האָט נישט 
ריכטיק געציילט, און ער האָט אַנדערש אויסגעציילט : 


איינס, צוויי דריי, ביירע גלאָקן, 
אַדער, לידער, ליי, צירעלע, פּערעלע -- 
אָקן, באָקן, דוקעס אַרױיס ! 


איז אָבער אויסנעפאַלן ווידער אויף בערעלען, האָבן 

מיר אַלע זיך צעלאַכט. האָבן מיר בערעלען פאדבונדן די 

אויגן מיט אַ טיכל, ער זאָל אונדז נישט קאַנען כאַפּן. 
מיר האָבן געפרענט: 


,אוים װאָס שטייסטו " -- עפּלקװאַס! -- 
-- אויף אַ פּאַס ! -- װאָס עסטו ?" 
,װאָס טרינקסטו ?" -- אַ ביינל} -- 


,כאַפּ אַ פויגל!" -- האָבן מיר אַ געשריי געמאַן און 

זיך געלאָזט לויפן. בערעלע האָט זיך געיאָגט נאָך אונדז 

מיט פאַרבונדענע אויגן. ער איז געלאַפן, געלאַפן, נעטאַפּט 

די ווענט, ביז ער האָט פאָרט געכאַפּט... דעם לערער, װאָס 

איז נראָד אָנגעקומען אויםף אונדזער שפּיל. האָבן מיר זיך 
אַלע שטאַרק צעלאַכט.. 

פון מיין יידיש בוך. 
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ווען דער זיידע איז אַלט געװאָרן 

אין אַ הויז האָבן געלעבט אַ טאַטע מיט אַ מאַמען, זייער 
קליין יינגעלע איציקל און אַן אַלטער זיידע -- דעם טאַטנס 
טאַטע. 

איין מאָל, ווען דער זיידע איז שוין געווען שטאַרק אַלט 
און די הענט האָבן ביי אים שטאַרק נעציטערט, האָט ער 
אױסגעגאָסן אַ ביסל זופּ אויפן טישטעך. אַן אַנדערש מאָל 
איז דאָס שיסעלע אַרױסגעפאַלן פון דעם זיידנס ציטערדיקע 
הענט און איז צעבראָכן געװאָרן. איציקלס מאַמע איו 
שטארק בייז געװאָרן. זי האָט פון דעמאָלט אָן געזעצט 
דעם זיידן אין קיך און אים געגעבן עסן אין אַ הילצערן 
שיסעלע. 

איין מאָל האָט זיך איציקל געשפּילט מיט ברעטלעך 
אויפן דיל. די מאַמע האָט איציקלען געפרעגט: 

-- װאָס מאַכסטן, מיין קינד ? 

-- איך מאַך אַ הילצערן שיסעלע, -- האָט איציקל 
געענטפערט, -- ווען דו מיטן טאַטן וועלן אַלט ווערן, װעל 
איך אייך געבן אין דעם עסן. 

דער טאַטע מיט דער מאַמען האָבן זיך איבערגעקוקט, 
זיינען רוט געװאָרן. פון דעמאָלט אָן האָבן זי צוריקגע- 
זעצט דעם זיידן צום טיש גלייך מיט אַלע מענטשן און 


האָבן אים געסער באַהאַנדלט. 
?. טאָלסטאַי. 


קרובים : דער זיידע -- די באָבע. 
דער פאָטער -- די מאַמע. 
דער זון -- די מאָכטער. 
דער ברודער -- די שוועסטער. 
דער פעטער -- די מומע 
דער פּלימעניק -- די פּלימעניצע. 
דאָס קינד. 
דאָס שוועסטערקינד 
דאָס אייניקל. 


51 


בי 


וויפל איז איצט דער זייגער ? 

וויפיל אַ זייגער שטייסטו אויף אין דער פרי? 
וויפיל א זיינער עסטו אָנבײיסן ? 
וויפיל א זייגער גייסטו אין סקול ? 
וויפיל אַ זייגער עסטו מיטאָנ? 
וויפיל אַ זייגער גייסטו אַהיים פון סקול? 
װוי לאַנג שפּילסטו זיך אין גאַס ? 
וויפיל אַ זיינער גייסטו אין דער יידישער שול? 
וויפיל אַ זייגער מאַכסטו דיין היימאַרבעט? 
וויפיל אַ זייגער גייסטו שלאָפן } 
ווען גייט דיין טאַטע צו דער ארנעט} = 

ווען קומט דיין טאַטע פון דער אַרבעט ? --- .בי י. יי 


דער װאַנט זיינער 
כ'בין אַ זיינער אויף דער װאַנט, קלינג איך: צייט שוין ניין אין בעט-- 
און איך זינג אַלץ נאָך אַנאַנד : טיק-טאַק, טיק-טאַק. 
טיק-טאַק, טיק-טאַק. און איך װועק זיי אויף אין צייט, 


כאָטש איך רעד אַ גאַנצן טאָג לאַוניט ר 


בלויז צוויי ווערטער זאָג און זאָג : אַזױ-אָ הענג איך יאָרן לאַנג, 
טיק-טאַק, טיק-טאַק. מיט דעם זעלביקן געזאַנג : 
טרעפט אַז קינדער זיצן שפּעט, טיק-טאַק, טיק-טאַק. 
מוזיק פון מיכל געלבאַרט. 


די פיר צייטן פון יאַר 


ווינט ער זומ ער 

גיט אַ ברום ער, גיט אַ קום ער 

וי אַ שמומער. מיט אַ זום ער. 

פרי שי ה א ף ב ס ט 

ניט אַ לאַך ער איז ער פאַרטרוי ערט 
און דערװאַכט. און פאַרטראַכט. 


ווינ ט ע ר --װייס און ווילר, 
פרי לינג -- גרין און מילר, 
וומער -זןאו בלױ, 

ה אַר ב ס ט --ברוין און אוי ! 


אַלף כץ. 


האַרבסט 


עס איז דער האַרבסט געקומען, 
עס וועלקן בוים און בלום. 

געלע בלעטער, זע איך, 
װאַלגערן זיך אום. 


עס קומט אַ ווינט אַ קאַלטער, 
פייפט אַ לידל צן, 
און די אָרעמע בלעטער 
האָבן ניט קיין רו. 
אברהם רייזען. 


פאָלקסמאָטיוו 


אַ גוט שוועסטערל 


שיינדעלע איז אַלט זיבן יאָר. די עלטערן זיינען דעם 
גאַנצן טאָג ניטאָ אין דער היים. דער טאַטע און די מאַמע 
ארבעטן ביידע אין פאַבריק. אַהיים קומען זיי ערשט שפּעט 
אין דער נאַכט. האָט שיינדעלע געדאַרפט טאָן אַלצדינג אין 
שטוב און דערצו נאָך אַכטונג נעבן אויף איר קליין ברודערל 
יאָסעלען, א ייננעלע, װאָס איז אַלט געווען בלויז איין יאָר. 


שיינדעלע האָט דעם קליינינקן געװאַשן, אָנגעטאָן, גע- 
קאָכט אים אַ קאַשקעלע און געהאָדעװעט אים, האָט צוגע- 
טראַכט אַלערלײ שפּילן, אַז יאָסעלען זאָל זיין פריילעך און 
ער זאָל ניט וויינען. 

אָט האָט זי אים נעמאַכט אַ ליאַלקע פון שמאַטקעלעך, 
אָט האָט זי אים געמאַכט לאַטקעס פון זאַמד. אַניט פלענט 
זי נאָכמאַכן דער קאַץ: מיאַן, מיאַן, מיאַו! אַניט פלענט 
זי האַווקען װי אַ הונט, אָרער מעקען וי אַ ציגעלע און 
דערביי צוזינגען : 

ציפּ-ציפּ, עמערל, ביר אין די קריגעלעך, 
קום צו מיר אין קעמערל. קינדער אין די ווינעלעך 
כ'וועל דיר עפּעס ווייזן : שרייען װוי די ציגעלעך : 
שיסעלעך פון אייזן. מעע, מעע, מעע! 


פּאַרנאַכט, איידער טאַטע-מאַמע קומען אַהיים ליינט 
זי יאָסעלען שלאָפן אין וויגעלע און זי זינגט אים אַ לירעלע : 
שלאָף, שלאָף, שלאָף ! 
דער טאַטע וועט קומען פון דאָרף 
װעט ער ברענגען אַן עפּעלע, 
וועט זיין אַ געזונט אין קעפּעלע; 
ועט ער ברענגען אַ ניסעלע, 
וועט זיין אַ געזונט אין פיסעלע; 
וועם ער ברענגען אַ העועלע, 
ווע זיין אַ געזונט אין נעזעלע. 


, 
פון מיין יידיש בוך . אל א 
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װאש-וואש, כליופּ-כליופּ 

ווען די מאַמע גיסט אָן װאַסער אין װאַנע, 
זינגט זי אַלידל: 

-- יאָסעלע -- װאַש-װאַש, דאָס װאַסער 
-- כליופּ- כליופּ ! 

יאָסעלע האָט זייער ליב צו באָדן זיך. וי נאָר ער דער- 
הערט דער מאַמעס לידל, מוט ער שוין אויס די שיך. 

היינט קלייבט זיך די מאַמע באָדן יאָסעלען. 

די מאַמע איז שוין פאַרמיק. די מאַמע איז אויף אַ וויילע 
אַרױס. יאָסעלען איז אומעמיק. כאַפּט ער דאָס קעצל און 
-- פּליוך אין װאַנע אַרײן ! 

-- קעצל װאַש-װאַש, װאַסער כליופּ-כליופּ, -- זינגט 
יאָסעלע דער מאַמעס לידל. 

דאָס קעצל קרימט זיך. 

-- מיאַודמיאַו! -- מאַכט דאָס קעצל. זי ניט יאָסע- 
לען אַ דראַפּע מיט די נענל, רייסט זיך ארויס און אַנטלויפט. 

יאָסעלע וויינט. 

-- װאָס האָט זיך דאָ נעטראָפן ? -- פרענם די מאַמע. 

-- דאָס קעצל וויל זיך נים באָדן -- זאָגם מיט מרערן 
יאָסעלע. : 

-- דאָס קעצל טאָר מען ניט באָדן, -- דערקלערט אים 
די מאַמע -- קעץ האָבן מורא פאַר װאַסער. זיי װאַשן זיך 
מיטן צינגל. זע, וי אַזױ די מאַמע-קאַץ לעקט אירע קעצע- 
לעך. דאָס װאַשט זי זיי. 

-- נו, קום, יאָסעלע! 

-- יאָסעלע װאַש-װאַש, דאָס װאַסער כליופּ-כליופּ !... 


פון די נרינינקע בייטעלעך. 
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װאָס טוסטו אין די טעג פון דער װאָך ? 
װאָס טוסטו װנטיק ?. - 
װאָס טוסטו מאַנטיק ?.. - - 
װאָס טוסטו דינסטיק ?. - - 
װאָס טוסטו מיטװאָך ? 
װאָס טוסטו דאָנערשטיק?  -‏ . - 
װאָס טוסטו פרייטיק ? פעמאאטופט = - 
װאָס טוסטו' שבת (שאַבעס)? . +....... - - 6 


לערן זיך אויסצוזינגען דאָס לידל. 


זונטיק בולבע, מאָנטיק בולבע, 

דינסטיק און מיטװאָך בולבע, 
דאָנערשטיק און פרייטיק בולבע, 

שבת אין אַ נאָוינע אַ בולבע קוגעלע -- 
זונטיק ווייטער בולבע. 

ברויט מיט בולבע, 

פיש מיט בולבע, 

אָבער און ווירער בולבע, 

נאָך אַ מאָל און נאָך אַ מאָל בולבע, 
שבת נאָכן טשאָלנט אַ בולבע קונעלע -- 
אָבער און ווידער בולבע. 


פאָלקסמאָטיוו. 


1 2 
שרייב איבער די וערטער. שרייב איבער די ווערטער. 
לאָז אַרױס דעם ערשטן אות, וועס- לאָז ארויס דעם לעצטן אות וועסמו 
טו האָבן אַ ניי װאָרט. האָבן א ניי װואָרט. 


ברויט -- רוט | דריי-------- | רויט--רױי } בארג 
שרייבן נעסט בלייב זעג 
גי |; זאלע- די | וא קריגל 
צוועלף------ | טעפּל גרויס שאַכט 
קנויט קלערן מילך 
: זאַלץ 

רעכן טרערן זעקס--------- | שולד 
מרייבן גראַם עס 
בלייבן פּלאָקן אַקסל מעלק 
נאַכט אַקער = 6 


גװאַלד מרויער אאאאיַטט שי 2 
שמויב ועס--------- | אייז------- | באַלד 
שניי------- ! פקרענצל----- | הונט-------- | געלט 


דאָ האָסטו אַ צאָל ווערטער. אַז דו וועסט זי ריכטיק 
צעטיילן, װעט ווערן פון יעדן װאָרט צוויי. ‏ צעמייל זיי און 
שרייב יעדער װאָרט באַזונדער. 


היטלמאַכער װאַסערמיל פינגערהוט האַלצהעקער 
װאַשברעמל קלייננעלט עסצימער זאַקנבענדל 
פּרעסאייזן הויזגעזינד ואַסערפאַל ציפּערבלאַט 
שוכבענדל קלאַסצימער ניימאַשין מישקעסטל 
זאַלצמעסטל קאַרשנבוים שטעקשיךר פאָרהאַנג 
גראַבאײזן בלייפעדער דרוקמאַשין בוכהאַלטער 
נאָזטיכל וועגווייזער בריווטרענער לעשפּאַפּיר 
קונצנמאַכער צינבערשטל בל מענקראַנץ קלעקפּאַפּיר 


מאַך זאַצן מיט די נײינגעשאַפּענע ווערטער 


"אב 7 יט :: : א 
קלאָס שפיל 

זיך ניט נעקענט צעטמיילן 

עמעצער דערציילט צו ערשט די מעשה 


ערשטער יינג ל: (ביינט זיך איין און הייבט 
אויף אַ ניסל) אָט האָב איך געפונען אַ ניסל. 
צווייט ער יינג 5: דאָס ניסל געהערט צו מיר, 
איך האָב עס דער ערשטער דערזען. 
ערשטער יינגל: נין, עס באַלאַנגט צו מיך. 
איך האָב עס דער ערשטער אויפגעהויבן. 
צווייטער יינגל: ניין, סאיז מיין ניסל. 
ערשט ער ייננ ל: נין, סאיז מיין ניסל, ניב 
עס מיר אָפּ. (זיי נעמען זיך אַמפּערן.) 
פאַרבייגנייער: פאַר װאָס קרינט איר זיך, 
יינגלעך ? דערציילט. 
אי ערשטער ייננל: דאָסניסל געהערט צו מֿיר, 
2 איך האָב עס דער ערשטער אויפנעהויבן. 
: צווייט ער יינג 5: דאָס ניסל געהערט צו 
מיר, איך האָב עס דער ערשטער דערזען. 
יק פאַרבייגייער: אַזױ. איר קענט זיך, הייסט 
בטו ויה יניע עס, ניט צעטיילן. גיט מיר דאָס ניסל, לאָמיך עס בא- 
22 :2222 טראַכטן. (נעמט דאָס ניסל) דו, יינגל, זאָגסט, אַז עס איז 
א 6 2220 דינס, װײיל דו האָסט עס דער ערשטער אױפגעהױב. 
6" ;= ביסטו טאַקע גערעכט. דו) יינגל, זאָגסט, אַז דו האָסט עס 
62 22 דער ערשטער דערזען. ביסטו אױך גערעכט. איז װאָס 
2 5 2 זשע דאַרפף מען טמאָן? (פאַרטראַכט זיך אױף אַ װיילע, 
ריט הא 2227 נעמט דאָס ניסל אין מױל און צעקנאַקט עס). נאַ דיר, 
= יי 2 2228 הינגל, אַ האַלבן שאָלעכץ, ווייל דו האָסט דער ערשטער 
.בה ר - אױפנגעהױבן דאָס ניסל. נאַ דיר, יינגל, אַ האַלבן שאָלעכץ, 
ווייל דו האָסט עס דער ערשטער דערזען. און דעם יאָדער 
נעם איך זיך פֿאַר זיין אייער ריכטער. (ליינט אַרײין דעם 
יאָרער אין מױיל און לאָזט זיך גיין). 
ביידע יינגלעך: (קקו אים נאָך) נו, האָבן 
מיר דאָס געדאַרפט ? = 


= יע 2 פ., : 
שא אי א 


: 


דער געטרייער הונט 


אַ פּױער האָט געהאַט אַ הונט. דער הונט האָט זייער 
שמאַרק ליב געהאַט זיין באַלעבאָס. וואוהין דער פּױער 
פלעגט גיין אָדער פאָרן, פלעגט דער הונט נאָכלױפן. איין 
מאָל האָט דער פּױער געדאַרפט עפּעס האָבן אין שטאָט. 
ער האָט זיך געזעצט רייטן אויף אַ פערר, האָט אַװעק- 
געלייגט לעבן זיך אַ זעקל מיט געלט און איז אַװעקגעפאָרן. 
דער הונט איז געלאָפן נאָך אים. 


פּלוצלונג האָט דער הונט אָנגעהױבן צו האַווקען. דער 
פּױער איז געפּאָרן ווייטער. דער הונט האָט נאָך שטאַר- 
קער געהאַװקעט, אָבער דער פּױער האָט אים אַװעקגע- 
טריבן מיט דער בייטש. דער הונט האָט זיך געװאָרפן 
אויפן פערד און אים אָנגעהויבן בייסן. דער פּױער האָט 
געמיינט, אַז דער חונט איז משוגע געװאָרן. האָט ער זיך 
דערשראָקן. ער האָט ארויסגענומען זיין רעװאָלװער און 
האָט געשאָסן דעם הונט. דער פאַרוואונדעטער חונט איז 
אָפּגעלאָפן עטלעכע טריט און אַנידערגעפאַלן טױים. 


דער פּױער האָט זיך אומגעקערט עטלעכע טריט 
צוריק צו זען, צי דער הונט איז שוין מטויט, און װאָס האָט 
ער געזען ? דער הונט איז געלעגן אַ טױימער און אונ- 
טער אים איז געווען דעם פּױערס בייטל מיט געלט. דער 
הונט האָט געװאָלט ווייזן דעם פּױער, אַז ער האָט פאַר- 
לוירן דאָס נעלט, אָבער דער פויער האָט אים ניט פאַר- 
שטאַנען. דעם פּױער האָט זייער באַנג געמאָן, אָבער סאיז 
שוין געווען צו שפּעט. 


פון די בעסטע מעשות. 


דערצייל די מעשה מיט איינענע ווערטער. 
ק 


קאז אח די" טמוי. 
אין אַ קעלער פון אַ הויז 
שפּילט אַ קאַץ זיך מיט אַ מױיז. 

בייסט קאַץ אָפּ מייזעלעס עק און לױפט אַװעק. 
,כ'בעט דיך, קאַץ", זאָנט מייזעלע, ,גיב מיר אָפּ מיין 
עק". ענטפערט קאַץ: ניב מיר מילך". אַז מייזעלע 
האָט דאָס דערהערט -- 

איז זי צו ערשט געשפּרונגען, 
דערנאָך געלאָפֿן, -- 

ביז זי האָט אַנטקעגן 

אַ קו אָנגעטראָפן. 

, כ'בעט דיך, קו", זאָגט מייזעלע, , ניב מיר מילך. די 
מילך װעל איך צו דער קאַץ נעמען, װועט זי מיר אָפּגעבן 
מיין עק". זאָגט די קו : , גיב מיר היי". אַז מייזעלע האָט 
דאָס דערהערט -- 

איז זי צו ערשט געשפּרונגען, 
דערנאָך געלאָפֿן, -- 

ביז זי האָט אַנטקעגן 

אַ פאַרמער אָנגעטראָפן. 

,כ'בעםט דיך, פאַרמער", זאָגט מייזעלע, , ניב מיר היי. 
דאָס היי װעל איך צו דער קו טראָגן, װועט זי מיר געבן מילך. 
די מילך װעל איך צו דער קאַץ נעמען, װעט זי מיר אָפּ- 
געבן מיין עק". זאָגט דער פאַרמער : , ניב מיר ברויט". 
אַז מייזעלע האָט דאָס דערהערט -- 

איז זי צו ערשט געשפּרונגען, 
דערנאָך געלאָפֿן, -- 
ביז זי האָט אַנטקעגן 
אַ בעקער אָנגעטראַפן. 
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,כ'בּעט דיך, בעקער, זאָגט מייזעלע, גי מיר ברויט. 
ראָס ברויט װעל איך דעם פאַרמער ברענגען, װעט ער מיר 
געבן היי. דאָס היי וועל איך צו דער קו טראָגן, װעט זי 
מיר געבן מילך. די מילך װעל איך צו דער קאַץ נעמען, 
װעט זי מיר אַפּגעבן מיין עק". זאָגט רער בעקער: ,גיב 


מיר טעל", אַָו מייזעלע האָט ראָס דערהערט -- 


איז זי צו ערשט נעשפרונגען, 
רערנאַך געלאָפן, -- 
ביז זי האָט אַנטקעגן 
אַ מילנער אָנגעטראָפן. 
כיבעט דיך, מילנער, זאָגט מייזעלע, ניב מיר מעל. 
דאָס מעל װעל איך צו דעם בנעקער נעמען, װעט ער מיר 
געבן ברויט. דאָס ברויט װעל איך דעם פארטער ברעננען, 
װעט ער מיר געבן היי. דאָס היי װעל איך צו רער קו 
טראָגן, וװעט זי מיר געבן מילך. די מילך װעל איך צו רער 
קאַץ נעמען, װעט זי מיר אָפּגעבן מיין עק". זאָגט דער 
מילנער : 
, יאַ, איך הי ריך געבן 
מעל אױיף ברױיט, 
נאָר ײ דו עסט עס אויף -- 
מאַך איך דיר דעם טויט". 
גיט רער מילנער טייזעלען מעל. דאָס מעל נעמט 
מייזעלע צום בעקער, ניט ער איר ברויט. דאָס בריט 
ברעננט מייזעלע צום 6 ניט ער איר היי. דאָס היי 


טראָגט מייזעלע אַװעק דער קו, ניט זי איר מילך. די 
מילך נעמט מייזעלע צו רער קאַץ, ניט די קאַץ מייזעלען 
אָּ איר עק. 


מייזעלע כאַפּט דעם עק 
און לויפט אַװעק. 
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באַלמעלאַכעס 


ס'אַרבעט דאָך יעדער, 
ס'דרייען די רערער, 
הענט העלפן צו; 
ס'קלאַפּן מאַשינען, 
וועבן און שפּינען : 
טו-טו-טו-טו ! 
סטאָליער קאָן מאַכן 
הילצערנע זאַכן: -- 
אַלמער און טיש; 
הובלען און זעגן 
ברעטער מיט ברעגן : 
ציש-ציש-ציש-ציש ! 
שניירער קאָן נייען, 
שטעפּן און דרייען 
ניך די מאַשין ; 
אַלערלײ קליידער 
שטעפּן כסדר (קעסיירער): 
דזין-דזין-דזין-דזין. 


מוזיק פון מיכל געלבאַרט. נ. גאַרעליק. 


וי אַזױ רופט מען זי ? פיל אויס די ליידיקע ערטער. 


אַ מאַן װאָס מאַכט אַ טיש, אַ שטול, 8 בעט איז אַ 
א מאַן װאָס נייט קליידער איז אַ 

א פרוי װאָס נייט קליידער איז א 

8 מאַן װאָס נייט שיך איז אַ 

אַ מאַן װאָס פאַרזעצט גרינסן איז אַ 

אַ מאַן װאָס לעשט אַ ברענענדיק הויז איז אַ 

אַ מאַן װאָס נראָבט קוילן איז אַ 


א מאַן װאָס נייט חיטלען איז א----------ש 
אַ מאַן וואָס באַקט ברויט, בייגל, זעץמל איז אַ 


א מאַן װאָס מאַכט זאַכן פון אייזן איז 8 

אַ מאַן וװואָס לערנט מיט קינדער איז אַ 

א מאַן װאָס פאַרקויפט אין קראָם זאַכן איז אַ 

אַ מאַן װאָס כאַפּט פיש איז אַ 

א מאַן װאָס מאַכט פון ציגל ווענט איז אַ 

אַ מאַן װאָס מאָלט בילדער איז אַ--------- 

אַ מאַן װאָס אַקערט, זייט, שניידט איז אַ---- 
אַ טאַן װאָס צעטראָגט בריוו איז אַ 


א מאַן װאָס מאַכט בלעכענע זאַכן איז אַ 
א מאַן װאָס קאַכט עסן איז אַ 


די זאַצן װאָס דו זעסט דאָ זיינען צעדרייט. שרייב זיי איבער ריכטיק. 


דאָס װאַסער . . . ברענט אין אויוון. 


דאָס בעם . . . גייט אין שול. 

דאָס פייער . . . פליסט אין טייך. 

די פּען . . . זעגט אַ ברעט. 

דער פויגל. . . שיינט בײימאָנ. 

די זעג . . . שרייבט מיט מינט. 

דער עפּל . . . פליט אין דער לופטן. 
דאָס יינגל . . . האָט פיר פיס. 

די קאַץ . . . איז געמאַכט פון האָלץ. 
די שיף . . . לעקט מילך פון שאָל. 
דאָס העמד . . . װאַקסט אין גאָרטן. -- 
די זון . . . שווימט אויפן טייך. 

דער טיש. . . װאַקסט אויף אַ בוים. 


דאָס קרויט... האָט געמאַכט די נײיטאָרין. ------------ 
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יי 2 


צוויי 


אין א קליין שטיבעלע 


אין אַ קליין שטיבעלע 
וואוינט אַן אַלטע יידענע 
מיט אירע זיבן קינדער -- 
אַלע אויף בייז וואונדער : 

מיט אַזױנע נעזער, 

מיט אַזױנע אױגן, 

מיט אַזױנע אױערן, 

מיט אַזױנע קעפּ, 

מיט אַזױנע האָר, 

מיט אַזױנע בערד, 

מיט אַזױנע בייכער, 

מיט אַזױנע רוקנס, 

מיט אַזױינע זייטן, 

מיט אַזױנע פיס, 

מיט אַזױנע הענם. 
גאָרנישט ניט געגעסן, 
גאָרנישט ניט געמרונקען, 
נאָר זיי טאַנצן, שפּריננען, 
לידער נאַר זיי זינגען. 


פאַלקס-לידלען עז 


ציפ, צאַפּ, עמערל 
ציפּ, צאַפּ, עמערל, 
קום צו מיר אין קעמערל, 
כ'וועל דיר עפּעס ווייזן, -- 
שיסעלעך פון אַייזן, 
מילך אין די קריגעלעך, 
קינדער אין די ווינעלעך. 
האָלץ וועלן מיר האַקן, 
בולקעס װעלן מיר באַקן. 
טרינקען װועלן מיר וויין, 
פריילעך װועלן מיר זיין. 
וויין װעלן מיר טרינקען, 
לידלעך וועלן מיר זינגען. 
קרעפּלעך וועלן מיר עסן, -- 
אין קיינעם ניט פאַרגעסן. 
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א צווייטן {, צום בייש ופי . אי | ן אַן עמער האלט מען 


װאַסער 


אַ מעשה פון דריי ציגעלעך ווייסע 


געווען אַ מאָל אַ יינגעלע, 

אַ יינגעלע אַ קליינס, 

װאָס האָט געהאַט דריי ציגעלער, 
דריי ווייסע -- איינס און איינס, 


װאָס האָבן פון פרימאָרגן אָן 

ביז אין דער שפּעטער נאַכט 

אין פעלד געשפּרונגען און געטאַנצט 
און פריילעך דאָרט פאַרבראַכט. 


און אַז עס פלעגט די שװאַרצע נאַכט 
זיך אין פעלד פאַרקלייבן, 

פלענט יינגעלע די ציגעלעך 

צוריק אַהיים פֿאַרטרײבן. 


פּאַסירט אַ מאָל אַז יינגעלע 
ברענגען גייט די ציגן, 

ווילן זי פון פעלר ניט גיין -- 
בלייבן דאָרטן ליגן. 


ער בעט און רופט די ציגעלעך - 
זי ווילן אַלץ נים גיין. 

דאָ זעצט אַװעק זיך יינגעלע 
ביים וועג מיט אַ געוויין. 


פאַרביי לויפט ניך אַ העזעלע, 
זעט עס יינגלס טרערן. 
-- װאָס וויינסטו ? -- פרעגט דאָס העזעלע, -- 


זאָג נאָר, לאָמיך הערן. 


דאָ רופט זיך אָפּ דאָס יינגעלע : 
--- איך וויין און וויין און וויין, 
ווייל ס'ווילן ניט ציגעלעך 

מיט מיר אַהיים היינט גיין. 


-- דאָס גאָר ? -- צעלאַכט זיך העועלע, -- 
איך טרייב זי באַלד אַרײן ! 

גייט העזעלע און בעט און טרייבט 

און רערט די ציגן איין. 


די ציגעלעך זי פּאָלגן ניט. 

ניין ! איין מאָל ניין און ניין ! 
זעצט העזעלע זיך אויך אַװעק, -- 
פּלאַצט אויס אין אַ געוויין. 


דאָ לויפט פאַרביי אַ פיקסעלע. 

-- װאָס וויינסטו, -- פרעגט זי, -- האָז ? 
און די טרערן דיינע ביטערע 

רינען אויף דער נאָו ? 


דאָ ענטפערט אָפּ דאָס העזעלע : 
-- איך וויין און וויין און וויין, 
ווייל יינגל וויינט, און יינגל וויינט, 
ווייל ס'ווילן ניט די ציגעלעך { א 
מיט אים אַהים היינט גיין. = פא 


-- דאָס גאָר ? -- צעלאַכט זיך פיקסעלע, -- 
איך טרייב זיי באַלד אַרײן ! 

גייט פיקסעלע און בעט און טרייבט 

און רעדט די ציגן איין, 


די ציגעלעך זיי פאָלגן ניט, 

ניין ! איין מאָל ניין און ניין ! 

זעצט אויך אַװעק זיך פיקסעלע, -- 
פּלאַצט אויס אין אַ געוויין. 


דאָ לויפט פאַרביי אַ וועלפעלע, 

וועלפעלע דער גרויער. 

-- װאָס וויינסטו ? -- פרעגט עס פיקסעלען, -- 
זאָג, װאָס איז דיין טרויער ? 


באַלד ענטפערט אָפּ דאָס פיקסעלע : 
--- איך וויין און וויין און וויין, 

ווייל העזל וויינט. און העזל וויינט, 
ווייל יינגל וויינט. און יינגל וויינט, 


יצ ווייל סזוילן ניט די ציגעלער 
* מיט אים אַהײים היינט גיין. 
-- דאָס גאָר ? -- צעלאַכט זיך וועלפעלע, -- 
: איך טרייב זיי באַלד אַרײן ! 


גייט וועלפעלע און בעם און טרייבט | 
און רעדט די ציגן איין. 


די ציגעלעך זיי פֿאָלגן ניט. 

ניין, איין מאָל ניין און ניין ! 

זעצט אויך אַװעק זיך וועלפעלע, -- 
פּלאַצט אויס אין אַ געוויין. 


דאָ פליט פאַרבײי אַ בינעלע, 

אַ בינעלע אַ ברויז. 

-- װאָס וויינסטו ? -- פרעגט עס וועלפעלען, -- 
דערצייל מיר אַלצדינג אויס. 


דאָ רופט זיך אָפּ דאָס וועלפעלע : 

-- איך וויין און וויין און וויין, 

ווייל פיקסל וויינט. און פיקסל וויינט, 
ווייל העזל וויינט. און העזל וויינט, 
ווייל יינגל וויינט. און יינגל וויינט, 
ווייל סזוילן ניט די ציגעלעך 

מיט אים אַהיים היינט גיין. 


-- דאָס גאָר ? -- צעלאַכט זיך בינעלע, -- , 
צעלאַכט זיך אונדזער ברויו, -- ײ 
אָט פלי איך שוין אין פעלד אַרײן 

און כ'פאַרמרײיב זי באַלד אין הויז. := 


דאָ װישן אַלע זאַלבעפערט 
זיך גלייך די אױגן אויס 

און שיסן אויפן גאַנצן פעל 
אין אַ געלעכטער = 
אויס. 
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הי ד, בינעלע, ר ברויזעלע, 
זי פּיצינקעלע העלר, 

װועט בייקומען די צינעלעך, 
פאַרטרייבן פונעם פעלר ? 


אַז ניט געקענט זי בייקומען 
האָט קיינער פון אונדז פיר ! 
איי, איי, איז דאָס אַ בינעלע, 
װאָס זאָגט איר גאָר צו איר ! 


פליט בינעלע אין פעלר אַרײן, 
איינס, צוויי, ניט לאַנג געטראַכט, 
די צינן אין די אויערן 

בז-ז-זדזדז ! האָט זי געמאַכט. 


= וון א צו זן א אי 

גענומען האָבן ציגעלעך 
גלייך אַהיים זיך טראָגן, 
קוים מיט די אױגן אָנצוען, 
קוים זיי צו דעריאָגן. 


דערצייל איבער דאָס מעשהלע טיט אייגענע ווערטער 


במ אפ אי אי .- 


היינט װעלן מיר גיין אין װאַלד, 
מאָרגן װעלן מיר גיין אין פעלר. 
אין װאַלר װאַקסן שװאַרצע יאַגרעס, -- 
װועלן מיר רייסן די שװאַרצע יאַגרעס. 
אין פעלר װאַקסן ווילדע רויזן, -- 
וועלן מיר רייסן רי ווילדע רויזן. 
די יאַגדעס װועלן מיר אויפעסן, 
פון די רויזן װעלן מיר פלעכטן קראַנצן. 
די קראַנצן װעלן מיר אָנטאָן אויף רי קעפ, 
אָנטאָן אויף די קעפּ און מאַנצן : 
אָט אַזױ, אָט אַזױ, גייען מיר אין שול 
זיך לערנען לייענען און שרייבן ; 
אָט אַזױ, אָט אַזױ, גייען מיר אין פעלר 
ווילרע רויזן קלייבן. 
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אין שטאָט 


איך וואוין אין אַ גרויסער שטאָט. 

די שטאָט האָט אַ סך גאַסן. 

די נאַסן האָבן אַ סך הייזער. 

די הייזער האָבן אַ סך וואוינונגען. 

די וואוינונגען האָבן אַ סך צימערן. 

אין איינער פון די וואוינונגען איז אונדזער היים. 


ווינפעקר 


ווינטער זון, שניי און ווינט, 
דרויסן שטיפן ווינט און קינד. 

מיט די שליטלעך אין די הענט, 
בערגל שניי ווייס פינקלט, בלענדט. 
באַרג אַרױף, באַרג אַראָפּ, 

איינס נאָך איינס אין נאַלאָפּ. 
אָנגעשליטלט, אָנגעפרוירן, 
שיר-נישט-שיר דעם וועג פאַרלוירן. 
װאָס מיר מיד, װאָס מיר רו -- 

און אָט פאַלט דער אָװנט צו. 
אָט-אָ פאַלט דער אָװנט צו, 

4 און עס רופט אַהיים די רו. 


א 
א 
: 


א אט 


נפתלי נראָס 


ווער איז ער ? 


ניט קיין פייער, נאָר עס ברענט, 
רייסט דעם אױיער, כאָטש אָן הענט. 


וװער איו ער? 
ניט קיין פּױער, ניט קיין שמיד. 


ניט קיין בויער. אַרבעט, אַרבעט, 
ניט קיין סטאָליער, ווערט ניט מיד. 
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יי דירי ר ייי. 
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--- פון װאַנען האָט ער ? 


הא ר ייס =" יי א א א ארער 4 א 
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זי 


נען, װאָס נייען פאַרדינען ! 


-- פון װאַנען זאָלן זי האָבן ? 
-- מאָ ניי און פאַר דין ! 
-- אַזױ קליין װוי איך בין ? 
א פענער געפי : 
-- אָבער ביי װאָס קאָן איך פּאַרדינען ? 
-- אַ דאנה =+ יינע 
קענסט ציימונגען פא קויפן אָדער אַ 
לויפן 
6 בעני : 
ועמען זאָל איך צייט 
מען אל אי ך אַ נאַנג לויפן ? 
-- אוב דו האָסט ניט פאַר וועמען, װעל איך דיך 
נעמען. 
און בעני איז נעבליבן ביים בעקער אַרבעטן: אַ נאַנג 
גענאַננען, די ביינל געהאַננען, געריבן דעם מאָן און אַנדערע 


ער האָט אָפּגעאַרבעט 


טד 
געגעבן פּונקט אַכצן פּענים א 


עם טאָג, האָט אים דער בעקער 
און געהייסן אים אויך מאָרנן 


בעני איז מיט די אַכצן א אַ 
אים דער טאַטע און עס פרעני ט אים די מאַמע : 
-- וואו האַסטו דאָס גענומען ? 
ער האָט זיי דערציילט די נאַנצע מעשה פון אָנהײב 


בי סוף און פון א ביז ת. 


און אַזױ איז נגעבליבן. בעני איז נענאננען אַלע מאָנ 
צום בעקער אַרבעטן : אַ נאַנג געגאַנגען, די ביינל געהאַנ- 
נען, נעריבן דעם מאָן און אַנדערע זאַכן נעמאָן. 


יל יי 2 
אט אע ער בל ר ר 


משהלע 


משהלע װאָלט זייער געװאָלט האָבן אַ פייגעלע ! 
נאָר װוי אַזױ כאַפּט מען אַ פייגעלע ? 
עס היפּט איבער דער גאַס, און קוים גיסטו זיך אַ ריר -- 
א = פליט פייגעלע אַװעק. 
ארי מאַכט זיך אַן עלטערער חבר (כאַװער) פון אים 
שפּאַס : 
-- נעם אָן אַ ביסעלע זאַלץ און װאַרם עס אויפן עקעלע.. 
פוילט זיך נישט משהלע, גייט אין קיך אַרײין, ליידיקט 
אויס דאָס נאַנצע זאַלצמעסטל און לויפט אַרױס כאַפּן 
פייגעלעך. 
ער דערהערט : ציף-צים !--אַ פיינעלע ! ניט אַ װאָרף 
אַ פולע האַנט זאַלץ. דאָס זאַלץ האָט אָבער דאָס פייגעלע 
נישט דערגרייכט : דאָס פיינעלע איז פריער אַװעקגע- 
פלויגן. 
ווייזט אויס -- טראַכט משהלע -- אַ פייגעלע האָט אַ 
שאַרף אוער און דערהערט טריט פון דער ווייטנס. 
טוט משהלע אויס די שטיוול און שטעלט זי אַװעק 
אָן אַ זייט פון געסל און הייבט אָן נאָכצולױיפן באַרװעס 
און -- אוים די שפּיץ פינגער. 
אַ שטיק צייט איז ער אַזױ נאָכנעלאַפן אַלע מאָל אַן 
אַנדער פייגעלע -- אומזיסט. ביוז משהלע איז מיד גע- 
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װאָרן. אױסגעשאָטן דאָס רעשט ביסל זאַלץ פון קעשענע 
און גייט אַהיים. 


ער קומט צו צום אָרט פאַרן הױיז, וואו ער האָט די 
שטיוועלעך געשטעלט -- נישטאָ קיין שטיוועלעך. 


און געווען נייע שטיוועלעך. דאָס װועט אים דער טאַטע 
נישט שענקען. האָט ער מורא (מוירע) אריינצוגיין.. 


שטיי היינט, שטיי מאָרנן, אַהיים קומען מוז מען דאָך. 
קומט ער צו דער שטוב צו, הערט ער, װוי די שוועסטער 
רופּט צו דער מוטער : 


-- מאַמע, כ'זויל זאַלצן דאָס פלייש, קיין זאַלץ איז 
נישטאָ ! 


-- געווען -- ענטפערט די מוטער -- אַ פוֹל זאַלצ- 
מעסטל מיט זאַלץ.. 


-- געווען, געמוזט עמעץ גאַנװענען.. 
-- אוי ! -- כאַפּט עס אָן משהלען ביים האַרץ: 


איך האָב געמיינט, אַז מען האָט מיך באַגאַנװעט, צום 
סום נאָר הער איך, אַז איך בין אַ גנב (גאַנעװ) ! 


י. ל. פּרץ. 


שוסט ער 


-- שוסטער, שוסטער נייסט אונדז שיך. 
האָסטו אויך אַ פַּאָר פּאַר זיך ? 

-- ניין,, סאיז פאַר זיך ניטאָ קיין ציים, 
ווייל איך ניי פאַר פרעמדע לייט. 
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+ו *פאויף = די יל יי = 
א גוטע נאַכט מעשה 


א 


" -ןף יֹ 
נאַכט. קינדער : ייטן זיך שלאָפן שי מוט יינגעלע 
: 


' 6" יי" ++ =" "הי" גי זי"י*ג יי שיך ז = ר ' ' 
אויס זיינע קליידער, טוט אויס און זאָקן, ליינט אַלץ 
ווירורהר א"ה" * ירריי"* ס5ײ י"א א6רדייר טייר וז יי ' = י 
און /ע-ן ייי |* אַן א =, 6 == הור } הא שש יֹ נאַ כט -העמו 2 
ואחי ייפאילרז וידי ייר ח=ויר*י וזזזזירז די : יז ייייי=וי'י * 

י{ן ס-- ון א וא |. = ע- = 6 מאַם = אוו אויף 
=יר *=) נמ זיוי"י לה דערציילט ים " * זיר ייג 

) הענ יון ' ו! עו ם א גצ מע שה. 


ב 


וצייריא דײ"*רה) אייי"ג דיזזזם-ריר ‏ -וזזזרף וי יו : "יי = = 
לישן וװ/* הר3ב= וואו. /קו ‏ =או2, ויצט א אַ וו ='{, 


שיר יזסטשרי"ץז. 


יין = .= . 

ויי*הר ייר""* שלֿ פן = ר -זזזיזה יזר " ער "יי 

= | - דאָם :8 ועקי';ע? א - אָבע וו קו | 
"די *י"יי ש5ֿ ציי דייר פאיד" טי וייייוהוי א נוםט/ 
יב / 4 | ואַפֿן, יב ו עו א / ו. = , /ו א טע נאַכט. 
יריייילה יז ו"ל * יי" לילג = וס ייהז רזרר" "= הזפוור יח"רירהז פא"יי 

נגעלע אי אַ גוטער. ער גיט מיר בנגלעטלעך קרויט או 

יי 6;;- ז 2 ז ‏ 6י"ד" """י* מאפ ח"*+ 
:' -ו 2{--= = |/ = / , = -=. 


שי רזורז א *זפרווי אוו * לוֹיף : * ו*אררווירי דײ""רר 
נון מיט אַ שפּרונג און אַ לויף און אַ יאָג איב ערן הויף 


אין די זזזסף 6זויו פזזר' ויננטלט 
י 


(! וועו2 שאר = / , א{-| = ;, ; ע* 
יי נגעלע זזיױז ריױ 14 יו זיר חייו. דיזז ייז שיר דיזזורהז 
יון יינגעץ? ו -- וה- או ו ו* / הענט יןיוא = 


ייה גי גאָ9) ארוי וצ" ײױ מעטשה 9 
ר וע 5 ,= א= |6 = יי יי 


איין = =-ווי יזזיו= וזאה דזזר 184 טע 
י 6 -- 


אי יאר וועו,, וופ= 3 /ו 
*י יל יירר ",ארי ייג =" רא יע = - ,ארי ײג 
האָט = ע = - -, -ו יו - , = י--=, 


אין וזזהורזטו זאוז אוודזטר יינן נגעלע 
. , 


ירא יק א יבר וע = ,ע 
אַ גוטע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 
. 
: 
אין קיר אונטערן יש זיצן צוויי קעצעלעך, זיצן און 
מורקען שטיל : 
יי שוק צייט שלאָפן פאַר קעצעלעך. א וי קע" 
נען מיר גיין שלאָפן, איידער מיר זאָנן יינגעלע 


נאַכט. יינגעלע איז אַ גוטער. ער גיםט אונדז מילך אין 
אַ שאָל און ער גלעט אונדז די רוקנס 
טרעטן קעצעלעך שטיל-שטיל אַרױס פון קיך און 
שוין זיינען זי לעב ' זע נעלע. 
און יינגעלע זיצט ביי מאַמען אויף די הענט און הערט, 
וי זי דערציילט אָט די מעשה : 
איין קליין העזל, װאָס דער טאַטע 
האָט געבראַכט, בראַכט, בראַכט ; 
צוויי שטילע קעצעלעך מיט פעלעכלעך 
אַ פּראַכט, פּראַכט, פּראַכט, 
קומען זאָגן אונדזער יינגעלע 
אַ גוטע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 
ר 
ביים גאַניק ליגן דריי הינטעלעך. הינטעלע וייס- 
פּינטעלע, הינטעלע יאָנ-װינטעלע און הינטעלע שװאַרץ- 
טינטעלע. ליגן און באַװאַכן די שטוב און בורטשען 
צווישן זיך : 
-- שוין צייט שלאָפן פאַר הינטעלעך. אָבער װי 
קענען מיר נגיין שלאָפן, איידער מיר זאָגן יינגעלען א 
גומע נאַכט. יינגעלע איז אַ גוטער. ער גיט אונדז ביינער 
און לויפט מיט אונדז אַרום. 
און מיט אַ לויף און אַ יאָג און אַ שפּרונג און אַ טראָג 
זיינען זי שוין לעבן יינגעלע. 
און יינגעלע זיצט ביי מאַמען אויף די הענט און הערט 
וי זי דערציילט אָט די מעשה : 
איין קליין העזל, װאָס דער טאַטע 
האָט נעבראַכט, בראַכט, בראַכט ; 
צוויי שטילע קעצעלעך מיט פעלעכלעך 


, . לזייר = (;יריסר,ג ייר תהי- 
אויפן טי } | = 


אירע שוו 
אָבער וי ק/ 


5 א ישר ,א = ןא - 

אַ פר אַכט, פּ סי-=, פַ אַכט . 

זייר יל די "לאוי וידי א-=ון *זיא=ף 

ריי שיינע הינטעלעך אַלע מאָק2 
י פל"חו יי "ל "5 י"א יז יי 
= עווה-=, // אַכט, ואַכט, 


רדרזזזל זשאיי אוודווזר ייוו זט זז 


-;{ = ,| ומ ור" וע = ,2 2 


5 ייהזיר י'ירר" יא * א ר יא * שאר ר "א 
א גוטע = -,, 0 = -,, 048 = ., 


, -=ן 


מע 


וייי די יל - יי - יוג ליא י "לב יייי יי = = - זי * דלי =+ י: 
= שיש-ש! - ואָגם = 944 וע2,?2ע = 2 רוערע צן 
וריר יי וי -י וו די וילררר ייהרהג פ'ילי=פ'ותו היאר *"ילי-וו5י-ו5י- 
ע-- 6 , :יי , = | בכ = שלאָפן = א = ע- / , |- 
= יי יי א = ייר ילח=יאתםין פוהרה "ייר יײ זיאיי יהי" ייי-=ויוי 
מֹ ן שלאָפן, א דער מין ואָגן נגע? / 


/- 
נאַכט. "ר" ייי = יי איז א נוטער ודרר ‏ *יר"? 'אי יד" 


= ,ע. 2 = אי . / = = יאר ו 


- =וודי 'איי דארג חור ייר ה"י ייה יײ ר"רה יור פאיר 
קעו נר? ען און ווםף-= , = כבון 6, װוי מיר שוו מען א פן 


טייך. 
און 
יינגעלע. 


ז 


יי* - ייח ריירד יי ש ר עי זרררידרר זױ ייזייסף = וי 
מֿ - .: שן ו און אַ װי ן ן ן ו , ב 


יי "ייז לייייז ח"י י יזר יא"יה דוי ד"וליריג וו"ר 7ײוג יי 
און יינגעלע זיצט ביי מאַמען אויף די הענט און הערט, 


+ 


וי זי דערציילט אָט די מעשה : 


איין =" -ויור וללה יי יור דײיל-ר" הלוו"גיל 
: | ווא ,, ווט= 3 ער -=5- ,2 


די חל *ירר -וו "יי" רראכמז "י"שר" . 
וי = ע- יי -, -!) 25י-.-, =:, הו +, 


שלוזיי /יזרזיפזז רז זצזזפזזוד זירז ת 


כון == , ,2 -{ ,83 ,? אן = = = 

שַ : 5 

אַ פּראַכט, פּראַכט, פּראַכט ; 
-" יי ייי דײהױהף א = 

דריי שיינע הינטעלעך אַלע מאָל 


פליי וארי יי ריז ייר" . 
געװאַכט, װאַכט, װאַכט ; 


תיר ויוויד"וויה ייד" ואר"ררגייי יפאירה תג דרי = 
=ו ג32/2ו/4ע/,ען =8 = ,ען א פן ט 


הי י-יילר אריי* יי יי היי ,6 ר-י*ג 
פֿאַן | ==, =ו *--=, = אַכט, 


קומען זאָגן אונדזער יינגעלע 


אַ גוטע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 
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יא יי ייג ייר הה = דיי = 
אויפן פּלױט זיצן פינם הענער און קרייען, קרייען מיט 
: , 


וין צייט שלאָפן פאַר הענער. אָב ער וי קענען 
מיר גיין שלאָפן, איידער מיר זאָגן יינגעלען אַ גוטע נאַכט, 
ן ו רעקלעך ברויט און 


אַ גנוטער. ער ניט אונד 
יאָגט זיך ניט נאָך אונדו 
און אַרונטער פון פּלױם ניך-ניך, און שוין זיינען זי 


לע זיצט ביי מאַמען אויף די הענט און הערט, 


= 
*-ף 
+וַ 
ז- 
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ז---. + 
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יש 
2 


איין קליין העזל, װאָס דער טאַטע 
האָט געבראַכט, בראַכט, בראַכט ; 
צוויי שטילע קעצעלעך מיט פעלעכלעך 
אַ פּראַכט, פּראַכט, פּראַכט ; 
דריי שיינע הינטעלעך אַלע מאָל 
געװאַכט, װאַכט, װאַכט ; 

פיר ווייסע גענדזעלעך אויפן מייך 
פאַרטראַכט, טראַכט, טראַכט ; 
פינם הענער קרייען מיט איינעלעך 
פֿאַרמאַכט, מאַכט, מאַכט, 

קומען זאָגן אונדזער ייננגעלע 


אַ נוטע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 


דריי באַלמעלאַכעס 
אַ שניידערל אַ שוסטערל 


בין איך מיר אַ שניידערל, : 
רופט מען מיך רב גאָדל ; בין איך מיר אַ שוסטערל, 


צי איך מיר אַזױ אַרײן רופט מען מיך רב מיכל; 
אַ פּאָדעם אין אַ נאָרל. נעם איך מיר אַזױ דעם אֵל 


און שטעך אַרײן אין שיכל. 


ווערט אין זויל אַ לעכעלע, 
שטעק איך אָן אַ טשוועסל. 
אָט-אַזױ און אָט-אַװױי 
קלאַפּ איך מיטן העקל. 


כ'מאַך אין עק אַ קניפּעלע -- 

ניי און ניי כסרר (קעסיי- 
דער); 

אָט-אַזױ און אָט-אַזױ 

ניי איך מיר די קליירער. 


טוריי-ריי ! קלאַפּ און קלאַפּ! 
טוריי-ריי ! קלאַפּ און קלאַפּ! 
ניי איך מיר די קליירער. קלאַפּ איך מיטן העקל. 


מוזיק פון י. גלאדשמיין 
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א בעקערל 
בּין איך מיר אַ בעקערל, 
רופט מען מיך רב לעמל; 
קנעט איך מיר דאָס טייג גוט 
אויס 

און שנייד די ברויט און זעמל. 
כ'לייג זי אויף דער לאָפּעטע, 
געשװאָלענע פון הייוון ; 
אָט-אַזױ און אָט-אַזױ 
רוק איך זי אין אויוון. 

באַלד אַרײן 

און באַלד אַרױס 
הין און צוריק פון אויוון. 


דער שיכפוצער 


אָט שטייט אַ קליין יינגעלע. 
לעבן יינגעלע שטייט אַ קעסטל פון האָלץ. 
אין קעסטל לינן עטלעכע בערשטלעך. 
דאָרם ליגט שואװאַקס, שװאַרצע און ברוינע. 
דאָרט ליגן אויך שטיקלעך טוך. 
דאָס יינגעלע איז אַ שיכפּוצער. 
אַ גאַנצן טאָג פּוצט ער יענעמס שיך. 
ער שטייט אויף די קני און פּוצט. 
ער איז אַ פריילעך יינגעלע. 
ער פּוצט און זינגם : 
איך פּוץ אַ גאַנצן טאָג און פּוץ 
שיך און שיכעלעך אַ טוץ. 
היי, גלאַנץ, שיכעלע, גלאַנץ. 
היי, טאַנץ, שיכעלע, טאַנץ. 
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משה רבנו 


משה רבנו האָט געפיטערט שאָם. האָט א קליין, שיין 
שעפּסעלע פּלוצלונג אָנגעהױבן לױפן. ניך-גיך איז דאָס 
שעפּסעלע געלאָפן. משה רבנו האָט זיך נאָכגעיאָגט נאָך 
דעם, ווייל ער האָט געמיינט, אַז דאָס שעפּסעלע ול אַ 
שמיםף טאַן און אַנטלױיפן אין דער ויסטעניש. ערשט 
װאָס ? דאָס שעפּסעלע איז געבליבן שטיין בײַ אַ קװאַל, 
האָט געטרונקען פון קלאָרן װאַסער און דעם דאָרשט גע- 
לאָשן. משה רבנו האָט דאָס מידע שעפּסעלע גענומען אויף 
די פּלײיצעס און דעם גאַנצן וועג געטראַנן דאָס באשעפעניש. 

פון מיין יידיש-בוך 


אליהו הנביא 

אליהו הנביא איז אַ גוטער, אַי, אַ גוטער ! 

איין מאָל קומט ער אין אַ שטוב אריין, בעט מען זיצן : 

-- זיצט, רב אליהו הנביא, זיצט אַ וויילע. 

גלעט ער זיך דאָס ווייסע בערדל: 
ר א -- טאַקע נאָר אויף אַ וויילע, 
כ'האָב גאָרנישט קיין צייט... נאָר 
אָפּצועטעמען. 

-- װאָס טראָגט איר עס אויף 
די פּלייצעס, רב אליהו ? 

-- איר זעט דען נישט ? אַ 
זעקעלע. 

-- װאָס טראָגט איר אינעם 
ועקעלע ? שוערע זאַכן ? אייזן, 
קופּער ? 

== ניין, ניין ! לייכטע זאַכן, 
גוטע זאַכן: ראָוזשינקעלעך, 
מאַנדעלעך און פייגעלער זיסע ! 
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-- איר האַנדלט דערמיט, רב אליהו ? 

-- ניין, איך האַנדל נישט. דאָס טראָג איך מתנות 
(מאַטאָנעס) פאַר גוטע קינדערלעך, װאָס שטיפן נישט צו 
פיל, עסן צו דער צייט, גייען שלאָפן צו דער ציים און לאָזן 
זיך אָפּװאַשן פאַרן שלאָף... גיי איך פון שטוב צו שטוב, 
דעם -- אַ ביסעלע, יענעם אַ ביסעלע ! 

-- און אינעם גאַרטל װאָס האָט איר ארייננעשטעקט ? 

| = שמייכלט שפיט ריאוגן; 

-- אַ ריטעלע ! איר זעט דען נישט ? אַ ריטעלע צו 
שמייסן.. 

-- וועמען צו שמייסן, רב אליהן ? 

-- קינדערלעך, װאָס האָרכן נישט, װאָס עסן נישט צו 
דער צייט, װאָס נייען נישט שלאָפן צו דער צייט, װאָס 
ווילן נישט רואיק ליגן אין בעטעלע, װאָס וויינען... און, דער 
עיקר, (איקער) -- װאָס האָבן מורא (מוירע) פאַר קאַלט 
װאַסער און לאָזן זיך נישט אָפּװאַשן פאַרן שלאָפּן גיין. 

-- שמייסט איר יי ? 

גלעט ער זיך דאָס ווייס נערדעלע מיטן קליינעם הענ- 
טעלע. 

-- אִי, -- שמייכלט ער אויפן גאַנצן פּנימל -- אַזױ 
געשווינד ? מע זאָנט איין מאָל, צוויי מאָל, דריי מאָל... 

-- און אַז מע פאָלנט נישט ? 

-- זאָגט מען דאָס פערטע, דאָס פינפטע מאָל. ביו 
אַ יינגעלע אָדער אַ מיירעלע שלאָפט איין... אַ מאָל -- 
זיפצט אָפּ רב אליהו --- מוז מען געבן אַ שמיצעלע אויך. 
נישט וויי צו מטאָן, נאָר נלאָט אַזױ, 
צום פאַרשעמען... 

-- אָבער געוויינטלעך -- 
שמייכלט ער ווידער -- שלאָפט 
מען א היינטיקע קינדער- 
לעך -- פיינע קינדערלעך. 
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אַ מעשה מיט צוויי פישעלער 


(וויידעלע-פרעסער און גראָב-בייכעלע) א 
אין אַ בלויען טייכל האַבן ביי טאַטע-מאַמע געלעבט צויי קליינע 


איינס געהייסםן , )= -פרעסערל" און דאָס צווייטע -- , גראָב-בײכערץ" 


שול 
יעדן פדימאָרגן פלעגן זיי, דאָס ברודערל מיטן שוועסטערל, אַװועקשוימען אין|5ף:אַרײן. 
== 
צו היטן פאַר גרויסע פאַר 


א 2 א 


שוין געווען גרייט זיך צו לאָזן )אי 
האָט זייער מאַמע זי דערלאַנגט אַ פּעקעלע עסן, איינגעוויקלט אין אַ 8 פון אַ װאַ- 
סער ליליע, אוֹן געזאָגט: ,געדענקט, קינרערלעך ! שווימט גלייך אי 2 אַרײן. שטעַלט 
זיך אין ערגעץ ניט אָפּ. װעט איר זען אַ פעטן װאָרעם אַדער אַ 2 , לאָזט זי צורו, ווייל 


קיין גוטס װעט פון דעם ניט אַרויסקומען. 


רי שקיי 7 האָבן צוגעזאָגט 


זאָגט דער מאַמען זי צו פאָלגן און זיך געלאָזט אין וועג אַרײן. 


עס איז שוין געווען אַביסל שפּעטלעך, און שוועסטערל מיט ברודערל האָבן זיך שנעל 
געיאָגט אין אַרײן. 

פּלוצלונג האָט ,, }' -פרעסערל" דערוען אַ פעטן הְשֵר. פאַרגעסן האָט עס רער 
מאַמעס רייד און שנעל צוגעשוואומען צום י . עס דרייט מיטן )= און זאָגט : 
;װער שרעקט זיך פאַרן גרויסן, פעטן װאָרעם !" 

גראָב-בייכעלע"האָט באַמערקט, וי פרעסערל עפנט דאָס מױיל. האָט זי געװאָלט שרייען. 
עס איז אָבער געווען צו שפּעט. )=-{ -פרעסערל האָט שוין געהאַלטן דעם װאָרעם אין 
מױל. האָט זי אַ שפּרונג געטאָן און אָנגעכאַפּט איר ברודערל פֿאַרן 


-- טאַטע! טאַטע! זע נאָר, זע, צוויי געכאַפּט! -- האַט 


די 
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ברעג טייך מיט פרייר אויסגערופן. דאָס +; האָט אַהײם געבראַכט רי )=-ר = 
אין אַ יי אַרײנגעלײגט און װאַסער אָנגענאָסן. יי 
די צוויי + זיינען אומעטיק אַרומגעשוואומען אין דעם , געבענקט נאָך 
טאַטע-מאַמע און ביטער געוויינט. 
יע 
דעם אַנדערן פּרימאָרגן האָט די ליכטיק/ס ירע װאַרעמע {,,? געשיקט זיך צו 
אאן//? 2 
שפּילן מיט ריע ==). 
7 7 א 
ו דע לָאיז דאָס װאַסער אױסגעטריקנט געװאָרן, און די זיינען שיר ניט 
*א//? זע 
פאַדברענט געװאָרן פון היץ. 
נאַכט איז געקומען. עס האָט אָנגעהױבן צו ר אַ שטאַרקער ווינט. דער הימל איז 
(// 
באַדעקט געװאָרן מיט און אַ|/ / //האָט געגאָסן װוי פון 8 : 
ייג 
רי 4 -13 האָבן זיף: דערקוויקט פונם פרישן רענן. דאָס כ=-ּ איז געװאָרן פול 
און אַריבער די ברעגן . 
אָט זיינען שוין די = ארױסגעשוואומען פון ‏ 30 שַל און מיטן װאַסער-שטראָם 
אַװעקגעטראָגן געװאָרן צום בלויען טייכעלע וואו זייער היים איז געווען. 
עס איז שוין געווען שטאָק נאַכט. אַלע אין טייך זיינען שוין געשלאָפן. 


יע ,וויידעלע-פרעסערל" און ,גראָב- בייכעלע" צוגעשוואומען צו טאַטע-מאַמעס 


) אָנגעקלאַפּט אין און שטיל אויסגערופן : 


מאַמע ! טאַטע! אייערע קינדערלעך זיינען דאָ! 

גלייך האָט דער טאַטע דאָס וו געעפנט, די פישעלעך אין שטוב אַריינגענומען -- 
און פרענט שוין ניט װי גרויס די פרייד איז דאָרטן געווען. 

פון דעמאָלט אָן האָבן זיך שוין די 2152 ניט אָפּגעשטעלט אויפן וועג, נאָר גלייך אין 


ארי עשוואומען, װי אַלע גוטע 
: ריימאָנד געבינער. 


שרייב אַרײין אין די שורות די נעמען פון אַלע בילדער אין דער מעשה. 
: 5 


= 


לעמעך גייט אין שול זיך לערנען 


6 
2 
4 לעמעך קומט צום ערשטן מאָל אין שול. דער לערער האָט אים 
= גענומען אויספרעגן. 
דער לערער. וי הייסטו, יינגעלעץ ? 
5 לעמעך : איך היים ניט. 
פא לערער . ניין, איך מיין, װי רופט מען דיך ? 
לעמעך: קיינער רופט מיך ניט. 
: לערער : איך פרענ, װאָס איז דיין נאָמען ? 
= לעמעך : אָ, דאָס ווילט איר וויסן ? מיין נאָמען איז לעמעך. 
: לערער: וי אַלט ביזטו? 
6 לעמעך. איך בין נאָך ניט אַלט. 
לערער: איך וויל וויסן, וי לאַנג לעבסטו שוין אויף דער וװועלט? 
א לעמעך: אָ, דאָס מיינט איר ? ניין יאָר. 
, לערער : װאָס איז דיין טאַטע ? 
: לעמעך: ער איז קראַנק. 
לערער : ניין, איך מיין, װאָס טוט ער? 
: לעמעך. ער הוסט. 
לערער : איך פרעג, װאָס טוט ער ווען ער איז ניט קראַנק און 
5 ער הוסט ניט ? 
לעמעך : טוט ער זיך אָן און נייט צו דער אַרבעט. 
לערער: ביי װאָס אַרבעט ער? 
לעמעך : ביי א טיש. 
לערער: װאָס אַרבעט ער ביים טיש? 
לעמעך : װאָס מע ניט אים. ' 
51 לערער: אָבער װאָס פאר אַן אַרבעט גיט מען אים? 
לעמעך : װאָס ס'איז נאָר פאַראַן. 
לערער: ניין, לעמעך, איך וויל וויסן פון װאָס באשטייט זיין 
' אַרבעט ? 
שָ לעמעך. ער שטייט ניט ביי דער אַרבעט. ער זיצט. 
לערער: איז ביי װאָס פאר אַן אַרבעט זיצט ער? 
א לעמעך: כ'האָב דאָך שוין געזאָגלט: ביי װאָס ס'איז פאַראַן. 
לערער : װאָסיזשע פאַר אַן אַרבעט איז פאראַן? 
לעמעך: פון װאַנען זאָל איך וויסן? 
לערער. נו, זאָל זיין אַזױ. זעץ זיך, לעמעך. מיר לערנען איצט 


ֿ רעכענען. (צום קלאָס) ווער ווייס וויפל איז א העלפט פון פינף? 
לעמעך: איך ווייס, לערער, צוויי ! (דער קלאַס לאַכט). 

| לערער: ס'איז צו ווייניק. 
לעמעך: דריי. 
לערער: ניין, ס'איז צופיל. 


לעמעך טראַכט, טראַכט און טראַכט. 


לערער: נו, װאָס שווייגסטו, לעמעך? 

לעמעך : אַז איר זיינט ניט צופרידן. זאָג איך צוויי, איז װוייניק, 
זאָג איך דריי, איז צופיל, 

לערער: (שמייכלט) נו, ציילן קענסטו, לעמעך? 

לעמעך : אַװאַדע. (ציילט אויף די פינגער) איינס, צוויי, דריי, פיר. 

לערער : צייל אויפן קאָפּ. 

לעמעך : װוי קען מען ציילן אויפן קאָפּ? איך האָב דאָך בלויז 
איין קאָפּ. 

לערער : נו, גענוג מיט רעכענען. מיר װעלן איצט שרייבן. 
(דער קלאַס שרייבט. לעמעך טוט עֶפּעם אין זיין העפט). 

לערער: װאָס טוטטו, לעמעך? 

לעמעך : איך שרייב אַ בריוול. 

לערער: דו קאָנסט דאָך נישט שרייבן ? 

לעמעך : ס'מאַכט ניט אויס, לערער, דאָס שרייב איך צו צעמעכן, 
ער קען סיי-ווי ניט לייענען. 


לעמעך אין שול 


דער לערער: לעמעך, פּאַרװאָס האָב איך דיך נעכטן ניט געזען 
אין שול? 

לעמעך : ווייל איך בין ניט געווען. 

דער לערער: זאָג נאָר, לעמעך, זיינען דאָ ביי דיין טאַטע-מאַמע 
נאָך קינדער ? 

לעמעך : ניין, לערער, איך בין אַלע קינדער, װאָס מיר האָבן. 

לערער : (צום קלאַס) רעכנט אוים זיבן ווילדע חיות, װאָס לעבן 
אין אַפּריקע. | 

לעמעך : (שפּרינגט אויף) איך ווייס, לערער ! פיר לייבן און דריי 
טיגער. (דער לערער און דער קלאַם לאכן. 

לעמעך : (ברונז) װאָס לאַכט איר, לערער ? איר ווייסט אויך ניט 
אַלצדינג. 

לערער : (פאַרחידושט) װאָס מיינסטו, לעמעך? 

לעמעך : אָט האָט איר מיר נעכטן געפרענט, װוער ס'איז משה 
רבנו. 


ער איז ער? 


עס האָט ניט קיין פּיס און נייט, 
עס האָט ניט קיין מויל און ציילט, 
עס האָט ניט קיין הענט און שלאָנט. 
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לערן זיך ציילן. צייל פון איינס ביז הונדערט. . ליינ אויס די ציפערן 
מיט געשריבענע אותיות : איינס, צוויי, דריי. 


מיין הונט און איך 


מיין הונט און איך -- 
חברים צוויי. 

ער גייט מיר נאָך, 
וואוהין איך גיי. 


ער לויפט מיר נאָך, 
וואוהין איך לויף ; 
איך װאַרף אַ באָל -- 
כאַפּט ער דאָס אויף. 


ער שפּרינגט אויף מיר 
און װאַרפט מיך אום. 
ער בילט אױף מיר 

און רופט מיך : קום ! 


ער בייסט מיין האַנט 
און ס'טוט ניט וויי. 
מיין הונט און איך -- 
חברים צוויי. 


אויף דער הוירע 


א 
הידע, הוידע, הוירלקע, 
פיסלעך אין דער הויך. 


רישע קליַנע טייבעלעך. 


פליען אין דער הויך. 


מוזיק פון מיכל געלבארט. 


2 
העכער, העכער, הוירלקע, 
באַלד איז שוין דער היטל. 
נאָר אַביסל, נאַך אַביסל 
ריר איך אַז: דעם היסל 


משה שיפריס. 


די הרש 


געווען איז אַ פראַש מיט אַ גרין סאַמעט קלייר, 
קװאַדקװאַ. 
מיט אַ שירצל אַ ווייסן פון פאָרנט פאַרשפּרײט, 
קװאַדקװאַ, קװאַדקװאַ. 
זיין קאַמער געפלאַסטערט מיט גרינעם אַאיר, 
קװאַ-קװאַ. 
פון שטראַלן די פענצטער, פון װאַסער די טיר, 
קװאַ-קװאַ, קוואַ-קװאַ. 
פונעם ברעג אינעם טייך און פון טייך אויפן ברענ, 
קװאַדקװאַ. 
אַ זונג און אַ שפּרונג, -- אַזױ גייען די טעג, 
קװאַדקװאַ, קװאַדקװאַ. 
ביז געקומען אַ בושל איז אַ הויכער צוניין, 
קװאַדקװאַ. 
מיט די פיס וי די שפּענער, דער שנאָבל וי שטיין, 
קװאַדקװאַ, קװאַדקװאַ. 
האָט גענומען די פראַש מיטן גרין סאַמעט קלייר, 
קװאַ-קװאַ. 
און די קינדערלעך זיינע אַ סעודה (סודע) געגרייט, 
קװאַדקװאַ, קװאַדקװאַ. 

יהואָש. 


דאַס ליד פון בּרױט 


פאַר די הענטלעך אין די רינגען 
קליינע, שיינע קינדער זינגען : 
גאָט געמרייער, גיב אַ רעגן 

פון די קליינע קינדערס ועגן. 
ווייזט אַ װאָלקן זיך פון אױבן, 
נעמען זיך די פעלדער שמויבן 
און װי פּערל רעגן ריין : 


מריםף-טראָפּ, טרים-טראַפּ, הייבט אָן גיין. 
מאַני לייב. 


די יט 


-- הערשעלע, -- האָט געזאָנגט רי מאַמע, -- גי אין 
קראָם און קוֹיף מיר צוויי ליכט. 

-- איך וויל ניט, -- האָט הערשעלע נעענטפערט. 

-- אָבער איך דאַרף האָבן פיר ליכט און איך האָב 
בלויז צוויי, --- האָט די מאַמע געזאָנט. 

-- נו, ווייסטו ניט װאָס מע טוט ? -- האָט הערשעלע 
געענטפערט, -- שטעל אַװעק די ליכט פאַרן שפּינל, 
וועסטו האָבן פיר. 

די מאַמע האָט נאָרניט נעענטפערט. זי האָט זיך גע- 
ווענדט צו איר טעכטערל און האָט געזאָנט: 

-- ריוועלע, זי אַזױ גום און ניי קוים מיר צוויי ליכט. 

ריוועלע איז גלייך געלאָפן אין קראָם אַריין און נע- 
בראַכט צוויי ליכט. 

מימאָנ צייט האָט די מאַמע נעגעבן די קינדער פלױי- 
מען. ריוועלען האָט זי נענעבן זעקס פלוימען און הער" 
שעלען דריי. 

-- מאַמע, זע נאָר, האָסט ריוועלען געגעבן ועקס 
פלוימען און מיר -- נאָר דריי, -- האָט זיך הערשעלע 
באַקלאָנט. 

די מאַמע האָט גענעבן אַ שמייכל און האָט געענט- 
פערט : 

-- נו, ווייסטו ניט װאָס מע טוט ? לייג די פלוימען 
אַװועק פאַרן שפּינל, װועסטו האָבן זעקס. 

הערשעלע האָט זיך פאַרשעמט און איז רויט נגעװאָרן. 
פון דעמאַלט אָן האָט ער אַלע מאָל נעפאָלגט די מאַמע, 
ווען זי האָט אים עפּעס געבעטן. 


פון מיין יידיש בוך. 
דערצייל דאָס זעלבע מעשהלע פאַרקערט, דאָס הייסט : 
ריוועלע האָט ניט געפאָלגט און הערשעלע האָט יאָ געפאָלגט. 


ווער סע װויל עסן, טאַר אין אַרבעט נישט 
פאַרגעסן 


פּום ! 

-- איין קלאפּ... ווער איז ? 

-- דער מאָנטיק. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 

-- האָלץ פאַרן אויוון. 

-- קום אַדײן, מאַנטיק, און הייץ איין דעם אויוון. 

-- פּום, פּום ! 

-- צוויי קלעפּ.. װער איז ? 

-- דער דינסטיק. 

-- װאָס האָסטו נעם ראַכט ? 

-- מעל און צוקער, פּוטער און צימערינג. 

-- קום אריין, דינסטיק, און פאַרקנעט די קוכנס. 

--- פּום, פּום, פּום! 

-- דריי קלעפּ.. ווער איז ? 

-- דער מיטװאָך. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 

-- אַ היטל און אַ פאַרטעך און פענדלעך פאַרן אויוון. 

-- קום אריין, מיטװאָך און שטעל זיך באַקן די קוכנס. 

פּום, פּום, פּום, פּום ! 

-- פיר קלעפּ.. װער איז? 

-- דער דאָנערשטיק. 

-- װאָס האַסטן געבראַכט ? 

-- אַ פייערצװאַנג און אַ שטעכער פאַר די קוכנס. 

-- קום אריין, דאָנערשטיק, און גיב אַכמונג אױפֿן 
פייער און אויף די קוכנם, װאָס באַקן זיך. 

פּום, פּום, פּום, פּום, פּום ! 

-- פינם קלעפּ... װער איז ? 

-- דער פרייטיק. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 
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-- אַ לאָפּעטע אַראָפּצונעמען די פענדלעך און װאַ- 
סער צו פאַרלעשן דאָס פייער, 

-- קום אַרײן, פרייטיק, און נעם אַראָפּ די קוכנס און 
פאַרלעש דאָס פייער. 

פּום, פּום, פּום, פום, פום, פּום! 

-- זעקט קלעפּ.. אין איין אָטעם! וער איו? 

-- דער שנת (שאַבעם). 

= ואס האַפטו נעבראכט ? 

-- טאַצן צו דערלאַננען צום טיש. 

-- קום אַרײן, שבנת, און שטעל אַוועק די קוכנס אױפן 
טיש. 

פּום, פּום, פּום, פּום, פּום, פּום, פּום ! 

-- זיבן קלעפּ... װי אומנעדולדיק ! װער איו? 

== דער ענטי) 

-- װאָס האָסטו נגעבראַכט ? 

= א גהיסןן. אפעטיט צום עסן. 

-- האַ, האַ! עסן אומגעאַרבעט ? בלייב הינטער 
דער מיר און װאַרט, ביז אַלע וװועלן אָפּעסן. 

-- אוב מאַָנטיק, דינסטיק, מיטװאָך, דאָנערשטיק, 
פרייטיק און שבת וװעלן עסן פריער, איז װאָס װעלן זי 
שוין איבערלאַזן ? 

-- אַ נרויסן אַפּעטיט צום עסן. 

יידיש . ליטמאן. 


אַ װאָך מיט אַרבעט 


איך בין געזעסן זונטיק 
און געמראַכט מאַנטיק 

צו פאָרן דינסטיק. 

האָב איך בארעכנט מיטװאָך, 
װי קען מען פאָרן דאָנערשטיק, 


אַז פרייטיק איז שוין באַלד שבת ? 
לויט באסטאמסקי. 
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ווידער איז דער מאַי געקומען, 
מיט זיין צויבער, מיט זיין פּראַכט ; 
אַלע גראָזן, אַלע בלומען 
האָבן ווידרער אױיפּגעװאַכט. 
ווידער בליט עס אויף די פעלדער, 
ווידער גרינט עס אין די וועלדער, 
ווידער גלאַנצט עס אומעטום -- 
יערעס בלעטל, יערע בלום. 
מאָריס ראָזענפעלד. 


דער ערשטער מאי ביי אונרז אין שול 

ביי אונדז אין שול האָבן זיך אַלע געגרייט צום ערשטן 
מאַי. מיר האָבן זיך אויסגעלערנט אַ סך נייע לידער, אַר- 
בעטער-לידער, און דער לערער האָט אונדז דערציילט 
וועגן ערשטן מאַי. מיר האָבן געבראכט גרויסע טאָװלען 
פּאַפּיר, און מיט רויטע טינט האָבן מיר געמאכט אוים- 
שריפטן מיט גרויסע אותיות. איין אויפשריפט האָט זיך 
געלייענט: 


זאָל לעבן דער ערשטער מאַי! 


אַ צווייטער אויפשריפט, מיט גאָר גרויסע אותיות, האָט 
זיך געלייענט : 


ארבעטער פון אַלע לענדער פאַראייניסט זיך ! 
און ביטריס, װאָס האָט ליב צו שרייבן לידער, האָט 
אָנגעשריבן אויף אַ פּלאַקאַט אַזאַ ליד : 


מ אי 


מאַי, מאַי, מיין ערשטער מאַי, 
ס'איז דיין רוף: קעמםף! באַפּרײ! 
אייביק ינג, אײיביק ניי. 

מאַי, מאַי, מיין ערשטער מאַי. 


פרנסה-געבער 


װאָס דערציילן די בילרער ? 


שרייב אָן עטלעכע װוערטער וועגן יעדן איינעם פון זיי. 


געשפּילט זיך אַדער געלערנט? 


-- היינט וװועלן מיר ניט לערנען, מיר װעלן זיך שפּילן, פּאַר- 
ברענגען, -- זאָגט צו אונדז דער לערער. 


שפּילן זיך האָבן מיר ליב. 
שרייבט דער לערער אָן אויפן טאָװל צוויי מאָל צו צען שורות, 


אָט אַװי: 

2 2. 
1 אַ פיינעלע פליט. 1 ער זינגט אַ סאָלאָ וויינענדיק. 
2. ער איז אֵן עמעסער מענטש. 2. ער האָט געקויפט אַ וואגאַן ערד. 
3 טראָג אָפּ לייבלס בוך. 9 טוי בלייבט ניט לינן לאַנג. 
4 דער טאַטע לערנט אים שרייבן. 4. ער האָט א פּען דיק וי מיין פינגער. 
8 זי האָט עפּל א פולן זאַק. 5 דער מאַן איז אַלט הונדערט יאָר. 
6 אַשאַלעכטץ פון אַן איי. 6 מיין שוועסטער הינדע לערנט נוט. 
7 יעגער, שיס לייבן ! 7 אין צימער זיינען די ווענטלעך דינע. 
8 גענג, לאָז אָפּ! 8 דער פּאַפּאַ װועט ברעננען נוטע זאכן. 
9 זיי שפּילן אין פאַנדן. 9 אין סאַוועט-רוסלאַנד וואזינט סיין פעטער. 


= 
= 


0 פֿאַרחאַק רינל און שלאָס. . אין בראָד לערנט טיין חבר. 


-- איר זעט, זאָגט ער, -- אין די ערשטע צען זאַצן לינן פאַרבאָרגן 
געשיר און אַנדערע קיכזאַכן. אין די צווייטע צען זאַצן ליגן פאַרבאָרגן 
צען פאַרשיידענע פייגל. 

ווער פון אייך קען טרעפן די גרעסטע צאָל? 

האָבן מיר געלייענט פּאַמעלעך די זאַצן, זיך צונעהערט צום קלאַנג 
פון די ווערמער, און כמעט דער נאנצער קלאס האָט געטראָפן אַלץ. 
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-- איצט הערט ווייטער, -- רעדט דער לערער און ער שמייכלט, 
-- שרייבט אָן אַ װאַרט מיט פינם אותיות, נעמט ארונטער צוויי אותיות, 
און עס זאָל נאָך אַלץ בלייבן אַכט. 


עי בע קע 
+ 20 


| האָבן מיר געקלערט און געקלערט און אַ סך האָבן טאקע גע- 
| טראָפן דעם ענטפער. 
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-- און איצט װעל איך אייך פרעגן עטלעכע רעטענישן. הערט, 
טראַכט און טרעפט. 


א : 
װאָס האָט אַ קאָפּ װאָס האָט פליגל 
און קען ניט קלערן ? און קען ניט פליען ? 
װאָס האָט אַן אוער װאָס האָט פיס 
און קען ניט הערן ? און קען ניט קניען ? 
ב ד 
װאָס האָט פיס װאָס האָט פעדערן 
און קען ניט גיין ? און איז ניט קיין פויגל ? 
װאָס האָט אַ מױל װאָס האָט לעכער 
און ניט קיין ציין ? און איז ניט קיין בייגל ? 
ה 


װאָס האָט בלעטער 

און איז ניט קיין בוך ? 
װאָס דעקט צו 

און איז ניט קיין טוך ? 


-- נו, זאָל זיין נענוג זיך שפּילן, -- האָט דער לערער געזאָגט צום 
סוף, און געקוקט אוים אונדז מיט גוטע אױיגן. 


-- לערער, -- האָט דער שטילער מאָרי געזאָגט, --- מיר האָבן 
דאָך נאָר געלערנט די גאנצע צייט. 


דער לערער האָט זיך צעלאַכט און דער גאַנצער קלאַס האָט אים 
פריילעך אַרומנערינגלט. 


אַ גושמאַרגדמעשה ‏ == 


א 


פרימאָרגן. די זון שיינט און װאַרעמט. אַ וייך, 
פריש ווינטל בלאָוט מחיהדיק (מעכאַיעדיק). אַלע זיינען 
לאַנג שוין װאַך. בלויז יינגעלע איז נאָך פאַרטיפט אין 
שלאָף, און זיין מאַמע גרייט אַלצדינג צו פאַר אים ווען ער 
וועט אויפשטמיין. 


גייט מאַמע אַװעק צום ברונעם, װאָס שטייט אין מיטן 
הויף און זי זאָגט: גוטער ברונעם, װעסטו מיר געבן יי 
קלאָר װאַסער אָפּצואװאַשן מיין יינגעלע װען ער װעט 
אויפשמיין ? | 

-- אַװאַדע! -- האָט דער ברונעם געענטפערט. 


דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הויף שטייט, -- 
געבן פאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גרייט. 


ב 


גייט מאַמע צו דעם קיעלע, װאָס האָט זיך אין פעלד 
געפּאַשעט און זי זאָגט: גוט קיעלע, דער ברונעם ניט 
מיר קלאָר װאַסער מיין יינגעלע אָפּצואװאַשן ווען ער װעט 
אויפשטיין, וועסמו אים געבן װאַרעמע געשמאַקע מילעך ? 

-- אַװאַדע! -- האָט קיעלע געענטפערט. 
דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הויף שטייט, -- 
געבן פאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גרייט. 
קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלר גראָז, -- א 
געבן װעט מיין יינגעלע מילעך אַ נלאָז. 


גייט מאַמע צו הינדעלע-קװאַקע, װאָס האָט זיך גע- 
שאַרט אין היי און זי זאָגט : גוט הינדעלע, דער ברונעם 
ניט מיר קלאָר װאַסער מיין יינגעלע אָפּצואװאַשן ווען ער 
װעט אויפשטיין; דאָס קיעלע גיט אים װאַרעמע, גע- 
שמאַקע מילעך, װעסטו אים געבן אַ פריש לױטער 
אייעלע ? 


-- אַװאַדע ! -- האָט הינדעלע געענטפערט. 


דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הוים שטייט, -- 
געבן פֿאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גרייט. 
קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלד גראָו, -- 
נעבן וועט מיין יינגעלע מילעך אַ גלאָז. 
און הינדעלע-קװאַקע, װאָס שאַרט דאָרט אין היי, -- 
געבן וועם מיין יינגעלע אַ פרישינקע איי. 
ר 

גייט מאַמע אַװעק אין סאָד צום עפּלבױם און זי 
זאָגט: נוטער עפּלבױם, דער ברונעם גיט מיר קלאָר 
װאַסער מיין יינגעלע אָפּצואװאַשן, ווען ער װעט אױם- 
שטיין  ;‏ קיעלע ניט אים װאַרעמע, געשמאַקע מילעך ; 
הינדעלע-קװאַקע גיט אים אַ פריש, לױטער אייעלע, 
וועסטו אים נעבן אַ זאַפּטיק-רױטן עפּל ? 


-- אַװאַדע! -- האָט דער עפּלבױם געענטפערט. 
דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הויף שטייט, -- = 
אס נעבן פאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גרייט. 
קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלר גראָז, -- יאר 
געבֿן װועט מיין יינגעלע מילעך אַ גלאָז. 
און הינדעלע-קװאַקע, װאָס שאַרט דאָרט אין היי, -- 
* אט געבן וועט מיין יינגעלע אַ פרישינקע איי. *ם 
דער עפּלבױם, עפּלבױם, װאָס שטייט ביי דעם פּלױט, -- 
געבן װועט מיין יינגעלע אַן עפּעלע רויט. 
א 


ה 


צום סוף גייט די מאַמע אַװעק אין װאַלר צו אַ הויך, 
= שלאַנק ביימעלע און זי זאָגט: גוט ביימעלע, דער ברן- 


יו 
נעם גיט מיר קלאָר װאַסעד מיין יינגעלע אָפּצואװאַשן, ווען 
ער װעט אויפשטיין  ;‏ דאָס קיעלע ניט אים װאַרעמע, גע- 


*לר = שמאַקע מילעך; הינדעלע-קװאָקע גיט אים אַ פֿריש, 
לויטער אייעלע; דער עפּלבױם ניט אים אַ זאַפטיק- 
רויטן עפּל, וועסטו מיר געבן האָלץ אָפּצוקאַכן עסן פאַר 
מיין יינגעלע, ווען ער װעט אויפשטיין ? 
-- אַװאַדע! -- האָט דאָס ביימעלע געענטפערט. 
האָט מאַמע גענומען ד אַ ס װאַסער, ד י מילעך, 
ד אַ ס אייעלע, ד אַ ס טעפּל און ד אַ ס האָלץ און זיך 
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געשווינד געלאָזט אַהיים. יינגעלע האָט דערווייל זיך אויפ- 
געװאַכט, זיך אַװעקגעזעצט לעבן פענצטער און אַלע- 
מען געזאָגט : 
--גוט מאַרגנן! 
און אַז מאַמע האָט אים אַ װאַכעדיקן דערזען, האָט זי 
אים אַ קוש געטאַן, אָפּגעװאַשן, אָנגעטאָן די קליידער און 
ווען זי האָט אים פֿאַרקעמט די הערעלעך, האָט זי אים 
דערציילט אָט די ג וט ט אַ רג ן - מעשה: 
דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הויף שטייט, -- 
נעבן פאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גרייט. 
קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלד גראָז, -- 
געבן װעט מיין יינגעלע מילעך אַ גלאָז. 
און הינדעלע-קװאַקע, װאָס שאַרט דאָרט אין היי, -- 
געבן װעט מיין יינגעלע אַ פרישינקע איי. 
דער עפּלבױם, עפּלבױם, װאָס שטייט ביי דעם פּלױט, -- 
געבן װעט מיין יינגעלע אַן עפעלע-רויט. 
דאָס בייטעלע אין װאַלר, װאָס װאַקסט הויך און שטאַלץ,-- 
ועט נעבן צו קאָכן פאַר יינגעלען האָלץ. 
אַ נוט טאַרנן! 


לוים יודאַראַ באַמפטעד. 
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פיל אויס די ליידיקע ערטער מיט ווערטער װאָס גראַמען זיך. 


יונג אוז ניט אַלט, . זיס איז ניט זױיער, 
הייס איז נִים ------------- פרייד איז ניט 

פרי איז ניט שפּעט, שנייד איז ניט ריים, 
דאר איז ניט ---------- שואַרץ איז נים 

לינק איז ניט רעכט, . װאַסער איז ניט פייער, 
גוט איז נים ------ ביליק איז ניט 

גרויס איז ניט קליין, 0 קויטיק איז ניט ציכטיק, 
יאָ איז ניט ------- פינצטער איז ניט 
מאָס איז ניט װאָג, 1. וויינען איז ניט לאַכן, 
נאַכט איז ניט --- שלאָפן איז נים 

ליג איז ניט שטיי, 2. נראָד איז ניט אום, 
זיץ איז ניט ----- נלייך איז ניט 


וי אַזױ באװעגן זיי זיך ? װאָס איז דער קאָליר ? 


א פויגל ---ידידי טיט טטש טטטטית שרייב אָן די קאָלירן און פאַרב 


א וועווערקע שידיי אויס די קעסטעלעך. 
א מאַלפּע ------------- בלעטער 
א מענטש -----------ש--- קאַרשן 
א קראָקאָדיל ------------ : 
אן אייזל א 
מינט 
א שלאַנג ---- 


הימל 
אַ פיש מאַראַנצן 


שמש =ל ייר ארי דירי לימענעס 
8 װאָרעם ייד קעז 

אַ גאַנדז ---ששיששייייייייייייי ברויט 
אזשאנע קה מילך 

א פערד-------שששישיקייי פּוטער 
אץ... .:-----:-::- גראָז 


וווימט, גייט, קלעטערט, קריכט, גרין, געל, בלוי, שװאַרץ, וויים, 
שפּריננט, לויפט, פלים. רויט, גרוי. 
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אַנפראַג/ 


וי הייסטו ? 

וואו וואוינסטו ? 

וי הייסט דיין טאַטע ? 

װווי הייסט דיין מאַמץ? 

װאָס טוט דיין טאַטץ? 

וויפל ברידער האָסטו? וי הייסן זיי ? 

וויפל שוועסטער האָסטו ? וי הייסן זיי ? 

װוי אַלט ביסטו4 ----------- וויפל וועגסטו ? 

וי הויך ביסטו? 

װואָס האָסטו צום בעסטן ליב צו שפּילן? (ספּאָרט) 

װאָס האָסטו צום בעסטן ליב צו לערנען? 

שפּילסטו אויף אַן אינסטרומענט ? ----- אויף וועלכן ?4 ---- 
וועלכע ביכער זיינען פאַראַן ביי דיר אין דער היים ? 
וועלכע יידישע ביכער? 

וועלכע ענגלישע ביכער? 

וועלכע יידישע צייטונגען לייענט מען ביי דיר אין דער 
היים ? 

וועלכע ענגלישץ? 


אַ הויזגעזינר 


אַ טיש, אַ טישטעך. אַ לעבל ברויט. 
נאָפּל. מעסער. אַ הײפּטל קרויט. 


אַ מאַן. אַ פרוי. אַ זון. אַ קינד. 
אָװונטברױט. אַ הויזגעזינד. 


ארבעט. מי. אַ גאַנצן טאָג. 
איצטער רו פון זאָרג און יאָג. 
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וואו נעמט מען ברויט? - 
איין מאָל פרענט דער לערער ביי שימעלען : 
-- שימעלע, וואו נעמט מען ברויט ? 
-- נביים בעקער. 
-- און דער בעקער וואו נעמט ? 
-- איך ווייס נים. 
-- הער, שימעלע, װעל איך דיר דערצליין : איין מאָל 
אין אַ שיינעם פרימאָרגן איז ארױסגענאַנגען אַ פּױער אויפן 
פעלר און צענראָבן די ערד. גענומען קערנדלעך אַ פולע 
האַנט, נגעזייט און געזאָגט : 

זיי,, פאַרזײי מזל (מאַול), גליק. 

מאַמע נעמט, גיט צוריק. 


זיינען אַרױסגעגאַנגען קליינע קינדערלעך און גע- 
זונגען : 


גאָט, גאָט, גיב אַ רעגן, 
פון די קליינע קינדערס וועגן. 
איז באַלד געװאָרן װאָלקנדיק, און אַ ליבער רענן איו 
געגאַנגען און אָנגעטרונקען די ערר. 
זיינען אַרױפסגעװאַקסן פון דער ערד שיינע, הױיכע, 
נילדערנע זאַנגען. איז אַרױסגעגאַנגען דער פּױער מיט אַ 
בלישטשענדיקן סערפּ, אַ פאָך געטאָן מיטן סערפ קעגן 


דער זון, אַ קלונג געטאָן מיט אים אין אַ שטיין--אַ פונק, 
אַ בליץ! און דער פּױער האָט נגענומען שניידן די זאַנגען. 


נאָך דעם, אַז די זאַנגען זיינען טרוקן געװאָרן, האָט ער 
גענומען אַ דרעשער, געקלאַפּט אין די זאַנגען און ארויס- 
געקלאַפּט פון שטרוי אַלע קערנדלעך. 
האָט דער פּױער צענויפגענומען אַלע קערנדלעך און 
זי אַוועקגעפירט אין מיל אַרײן. דאָרטן האָט דער מילנער 
זיי געמאָלן און געזונגען : 
מילעכל, מילעכל! מאָל און מאָל! 
גיב מיר, מילעכל, מעל אָן אַ צאָל. 
האָט נענומען דער בעקער דאָס מעל, אַרינגענאָסן 
װאַסער, געקנאַטן, ביז ער האָט אױסנעקנאָטן דאָס מיינ. 
ער האָט איינגעהייצט דעם אויוון, ארייננעזעצט די ברויטן 
אַהין און געזונגען : 
ברויט אין אויוון, ברויט אין אויוון, 
באַקט זיך דאָרט נום אויס. 
און פון דאַרטן, און פון דאָרמן 
פאַרטיק קומט ארויס ! 


איז שימעלען געפעלן געװאָרן דאָס מעשהלע, ער 
האָט זיך עס גוט אויסנעלערנט און אַלעמען דערציילט. 


א. שטיינבאַרג. 


ריא 


אויף רעדלעך 


רעדלען, רעדלען רעדעלער 
אויף יעדן פוס צו פיר, 

אויף שטעגן װעגן גלאַטינקע, 
געפלאַסטערט בלויז פאַר מיר. 


דאָס ערשטע רעדל -- רעדל-ראַ, 
דאָס צווייטע -- רידל רוים, 

דאָס דריטע -- רעדלט רידל רי, 
דאָס פערטע הערט מען קוים. 


אַז הינטל-ווינטל לויפט געשווינט, 
ווייסט יעדערער פון אייך. 

דאָך קאָן עס קיין מאָל, קיין מאָל נישט 
זיך יאָגן מיט מיר גלייך. 


ווייל רערל איינס מאַכט רירל-רא, 
דאָס צווייטע -- רידל רוים. 

דאָס דריטע רעדלט רידל-רי, 
דאָס פערטע הערט מען קוים. 


נאָר פּלוצלונג -- אוי, אַ ווייטיק מיר ! 
אַ טראַך אין דר'ערד אריין. 

עס שפּריצן בלויז שטערנדלעך, 

און איך -- איך זע קיין שיין. 


עס שווייגן מיינע רעדעלעך, 
פאַרשטומט איז רידל רוים, 

און איך דער גרויסער העלר -- 
איך ליג און ריר זיך קוים. 


י. גויכבערג. מוזיק פון ה. װאַלאָוויטש. 


אַ ש טאַל 


שטייט אַ שטאַל אין מיטן פעלד, 
און אין שטאַל אַ קו, 

-- מו ! 

וויל זי עסן -- מו ! 

וויל זי טרינקען --- מו ! 

וויל זי קעלבל -- מו ! 

ניט קיין אַנדער זאַך, נאָר -- מו! 
שטייט אין שטאַל אַ קו. 


האָט די שטאַל אַ ביירעמל, 
װאָרקעט אין דער הויך אַ טויב, 
-- קור ! 

יל זי שלאָפן -- קור ! 

וויל זי אויפשטיין -- קור ! 

וויל זי פּליען -- קור ! 

ניט קיין אַנדער זאַך, נאַר -- קור! 
אויבן -- קור, און אונטן -- מו ! 
שטאַל און מויב און קו. 


האָט דאָס ביידעמל אַ דאַך, 

זיצט אַ פויגל ביי אַ נעסט, 

-- ציף ! 

וויל זי זיפצן -- ציף ! 

וויל זי וויינען --- ציף ! 

וויל זי זינגען -- ציף ! 

ניט קיין אַנדער זאַך, נאָר -- צים ! 
ציף, און קור, און מו, 

פויגל, מויב, און קו. 


קומט די נאַכט אין מיטן פעלר, 

שטייט די שמאַל אין מיטן נאַכט, 
שטייט פאַרמאַכט און צו. 

און דער פויגל וועקט זיך -- צים! 
און די טויב, זי װאָרקעט -- קור ! 
און די קו, די גרויסע קו, 

אײביק מו, און מו, און מו ! 


ב. י. ביאַלאָסמאָצקי 


: 
7 
+ 
= 8 


' ינב אשיר יי 
אי יאיטע יי ר א 
יע = 3 2 
' 5 ש : צ 
2 :5 2 
ני יו 
5 


ליליע און דזשאַסי 


ליליע איו אַ בלאַנד יידיש מיידעלע, מיט בלױע 
אייגעלעך און גאָלדענע געלאָקטע הערעלעך. דזשאָסי איז 
אַ נעגערל, מיט ברענענדיקע, קלוגע, אייגעלעך. 

ליליעס עלטערן זיינען קרעמער, שטענדיק פאַרנומע- 
נע מענטשן. דזשאָסיס מאַמע דינט ביי די וייסע. די 
גאנצע הױזאַרבעט ליגט אין אירע הענט. 

ליליע און דזשאָסי געפינען זיך שטענדיק צוזאַמען ; 
וואוינען אין איין הויז, עסן ביי איין טיש, שפּילן זיך מיט 
די זעלבע צאַצקעס און האָבן זיך ביידע ליב. ער טוט אַלץ, 
װאָס איר געפעלט, און זי האָט הנאה פון זיינע קונצן. 

אין דער פרי, ווען ליליע שלאָפּט נאָך, כאַפּט זיך שוין 
דזשאָסי אויף, שפּרינגט אַראָפּ פון זיין געלענער, טוט זיך 
אָן ניך, לויפט אַרױס אין הויף און נעמט בויען אַ ,הויז". 
ער קלייבט צונויף העלצלעך, ברעטלעך, שטיינרלעך, 
לייגט זיי אויס אין שורות (שורעס), נאָך דעם ברענגט ער 
אַ האַק און אַ האַמער און נעמט זיך צו דער אַרבעט. ער 
הובלט, האַקט און קלאַפּט. ער אַרבעט מיט חשק. 

-- וועט דאָס זיין אַ שטיבעלע! -- טראַכט דזשאָסי 
אַרבעמנדיק. -- ליליען װעט דאָס געפעלן.., און אַ פרייר 
צעגיסט זיך איבער זיין פּנים. 

אַ זיינער אַכט כאַפּט זיך ליליע אויף. 

נאָך ליגענדיק אין בעט נעמט זי שרייען און רופן 
די דינסט : 

-- בעסי ! גיכער ! טו מיך אָן, איך דאַרף זיך שפּילן 
גיכער, בעסי, ס'ווערט שפּעםט. 

בעסי, די דינסט, לויפט לויפט אַריין. זי טוט אויף ניך אָן 
ליליען, װאַשט אָפּ איר פּנימל און גייט צוריק אין קיך מאַכן 
אַנבײסן פאַר ליליען. 


-- איך וויל איצט ניט עסן, -- צעשרייט זיך ליליע. -- 
שפּעטער װעל איך עסן מיט דזשאָסין אין איינעם. 

ליליען לויפט ארויס אױפן הויף. 

אויפן הויף װאַרט שוין אויף איר דזשאָסי. ער האָט 
נאָר װאָס געענדיקט בויען דאָס ,שטיבעלע". מיט פרייר 
באַגעגנט ער ליליען. 

דאָס מיידעלע באַטראַכט דאָס שטיבעלע מיט בא- 
וואונדערונג. 

-- סאיז פאַר מיר ? וי אַזױ האָסטו דאָס געמאכט ? -- 
פרענט זי אים. --- סאיז אַזױ שיין... 


= פאר ריר פאר דיר, ליל ! -- דערסי טור" יה 
דזשאָסי און ווייזט מיט די הענטלעך אױף יעדער זאַך 


באַזונדער. 


ליליע. איז ‏ באַניוסטערט. -- דושאָסי, רן בים אוא 
נוטער, אַלץ קענסטו ! -- ליליע פּאַמשט מיט די הענט- 
לעך און טאַנצט פאַר פרייד, 


אַ נאַנצן טאַנ שפּילן זיי זיך צואַמען. זיי עסן אין 
איילעניש אָפּ, און ווידער אויפן נאַס, באַקן זיך אונטער די 
הייסע שטראַלן פון דער װאַרעמער זון, לויפן אַרום, יאָנן 
ױר איינע נאָך די אַנדערע, שפּילן אין פּילקע און דערציילן 
זיך מעשהלעך. 

אט אַזױ טאָנ-איין, טאָנ-אױס, האָדעװען זיך ביידע 
קינדערלעך : דאָס שװאַרצע ייננל און דאָס ווייסע מיידעלע. 
זי ווייסן ניט פון זאָרג, שטענדיק פריילעך, פאַרטאָן און 
צופרידן. 

י. לאַזאַרסאָן. 


אַ גוטער שכן 


א מאָל אַ מאָל האָט אַ קעניג אַרױסגעגעבן אַ באַפעל, אַז אַלע 
יידן זאָלן פאַרטריבן ווערן פון לאַנד. 


די יידן האָבן געמוזט פאַרלאָזן זייערע היימען און זייער האָב-און 
גומס אין אַ פּאַר טעג. זיי האָבן גאָרנישט געקאַנט מיטנעמען. 


איינער, א ייד, האָט געהאט געלט און צירונג. איז ער אַװעק 
מיט דעם צו זיין שכן (שאָכן), אַ קריסט, און האָט אים געבעטן, ער 
זאָל עס באַהאַלטן, ביז ער װועט קענען צוריקקומען. דער קריסט האָט 
צוגעזאָגט צו היטן דעם יידנס פאַרמעגן, און דער ייד איז אַװעק טיט 
אַלע פאַרטריבענע יידן אין אַן אַנדער לאַנד. 


מיט יאָרן שפּעטער איז דער קעניג געשטאָרבן. דער נייער קעניג 
האָט דערלויבט די פאַרטריבענע יידן צוריקצוקומען אין זייער לאַנד. 

דער ייד, װאָס האָט איבערגעלאָזט זיין פאַרמענן ביים שכן, איז 
אויך צוריקגעקומען מיט אַלע יידן. ווען ער איז געקומען צו די שכנים 
(שכיינים) חאָט ער זיך דערוואוסט, אַז דער שכן, ביי וועמען ער האָט 
איבערגעלאָזט זיין פאַרמענן, איז געװאָרן א גרויסער אַרעמאן. ער 
וואוינט ערגעץ זייער ווייט אין אַ שטיבל חינטער דער שטאָט. 

דעם יידן האָט זייער פאַרדראָסן, װאָס זיין פריינד איז נעװאָרן 
אַן אָרעמאַן. איז ער אַװעק אים אויפזוכן און זען װאָס ער מאַכט. 

ער האָט נעפונען זיין פריינד אין אַ קאַלט, נידעריק שטיבל. 
דער פריינד איז געווען הוננעריק און האָט געציטערט פון קעלט. 
ווען דער ייד האָט דערזען אַזאַ אַרעץמקײט, האָט ער שין ניט גע" 
װואָלט דערמאָנען וועגן זיין געלט און צירונג. 

דער פריינד אָבער האָט באַלד געעפנט אַ קאַסטן און האָט געזאַנט : 

-- אָט איז דיין גאַנץ פאַרמענן ! איך האָב עס פאַר דיר אָפּנעהים. 

-- װאָס ? -- האָט דער ייד אויסגעשריען. -- דו לעבסט אין אַזאַ 
אַרעמקײט און האָסט אַפּילו ניט אָנגערירט מיין געלט? 

--- אַװאַדע ניט, -- האָט דער פריינד געענטפערט. -- דו האַָסט 
עס מיר געטרויט, און איך האָב דיר צוגעזאָגט עס אָפּצוהיטן. 

-- דו ביסט אַ גוטער פריינד, -- האָט געזאָגט דער ייד. --- מער 
וועסטו שוין ניט דאַרפן לעבן אין אַזאַ אָרעמקײט. 

ער האָט אָפּגעגעבן אַ העלפט פון זיין פאַרמענן צו דעם שכן 
און זיי האָבן געלעבט אין פריינדשאַפט און ברידערלעכקייט. 

א. שינדלער. 
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העברעאישע װוערטער װאָס קומען אוים אַ נאַטירלעכן אופן אַרײן אין 
די לידער און מעשהלעך. 


זייט זייט 
חכם 43 מעשה 9 
כסדר 49 סך 71 
סוף 43 מקח 72 
עצה 48 דאגה 72 
אפּשר 48 חב 4 
כעס 49 מורא 75 
קרובים 81 גנב 78 
שבת 56 רב 80 


זייט זייט 
מתנות 5 | פּרנסה 8 
עיקר 5 | מחיה 08 
שונאי 

א : מזל 104 
חיות 87 
חברים א פא 
סעודה 6 יי 1 
אותיות 04 שכנים 110 


אע רא א א 


עטלעכע באמערקוננען 


יה קצרו. זײַך יידיש 
איז באשטימט פאַרן 1טן לערניאָר. 

דאָס ביכל איז אַזױ אויסגעשטעלט, אַז 
עס איז כמעט ניט נױיטיק זיך אָפּצושטעלן 
באריכות אויף די מעטאָדישע אָנווייזונגען, 
וי אַזױ צו באַנוצן דאָס ביכל. די לערער, 
ויעלכע װעלן זיך באַקענען מיטן ביכל, וועלן 
גרינג אױפכאַפּן די טעכנישע מעטאָדע, װאָס 
ווערט דאָ אָנגעװענדט. איך וויל פון דעסט- 
וועגן אָנווייזן אויף עטלעכע כללים, װאָס 
דאַרפן שטאַרק אָפּגעהיט ווערן. 

א) דער לערער דאַרף אַלע מאָל האָבן 
ביי זיך אַלערלײ קאָלירטע בלייפעדער אָדער 
קאָלירטע קרייד, , קרײיאָנס". דאָס קינד זאָל 
פריי און אומגעשטערט פאַרבן, שרייבן און 
אַרײנקלעפּן אותיות און װערטער אין ביכל. 
דאָס אויסשניידן פון אותיות פון דער יידי- 
שער צייטונג, זאָל אָנגעהאַלטן ווערן די 
גאַנצע צייט פון לערנען דעם אַלף בית. 
דאָס אױיספאַרבן יעדן מאָל פון אַ נייער 
גרופּע אותיות, זאָל זיין אין דעם זעלבן 
קאָליר, װאָס די אַנטקעגנדיקע (לינקס-צו) 
גרופּע אותיות. די איבונגען, טעסטן, װאָס 
קומען אויף די וייטערדיקע זייטלעך, זאָלן 
געטאָן ווערן אין ביכל. 


ב) די אָנווייזונגען צו פאַרשיידענע 
אַרבעטן, װאָס וערן אָנגעגעבן אויף די 
זייטלעך, דאַרפן פאָרגעלייענט װוערן פונעם 
לערער, כל זמן דאָס קינד קען נאָך ניט 
לייענען. די 9 זייטלעך מיט בילדער, װאָס 
אילוסטרירן די קלאַנגען און די טעסטן אויף 
זייט 19 און 24, דאַרפן פון קינד אויסגע- 
פאַרבט ווערן אין עטלעכע קאָלירן, און זאָלן 
גרינדלעך אויסגענוצט ווערן פאַר שמועסן, 
זאַץ-בוי און אַפילו פאַר , לאַטאָ"-שפּיל. 


ג) דער לערער דאַרף העלפן דעם קינד 
צונויפשטעלן אַ ווערטער-ביכל און ער דאַרף 
אים לערנען, װי זיך צו באנוצן מיט דעם; 
ער דאַרף אַכטונג געבן, אַז דער תלמיד זאָל 
באשטענדיק אריינשרייבן די ניי-אויסגע- 
לערנטע ווערטער, איבערהופּט די שווערע- 
רע און די פּאָר העברעאישע, װאָס קומען 
אַרײין דאָ און דאָרט אין די לייען-טעקסטןן. 


ד) דער לערער זאָל שענקען אַ סך 
אויפמערקזאַמקייט אויף די שרייב-איבונגען 
(שיין-שרייבן), װאָס קומען פּאַראַלעל מיט 
די לייען-טעקסטן, נאָך יעדער נייער גרופּע 
קלאַנגען. דאָס זעלבע גילט אויך אויף די 
טעסטן, װאָס קומען לינקס-צו, נאָך יעדער 
לעקציע, דאָרט וואו עס וייזט אָן : מאַך אַ 
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שטריך, מאַך אַ רינגעלע. דאָס אַרײנשרײבן 
לעבן יעדן טעקסט, וויפל דער תלמיד האָט 
ריכטיק אָדער ניט ריכטיק באַצייכנט ווער- 
טער, זאָל געטאָן ווערן פון לערער מיט גרויס 
אויפזען. 


ה) די אַרבעט-זײטלעך און אייניקע 
לייעןדטעקסטן דאַרפן ניט אַלע מאָל גענוצט 
וערן לויטן סדר, וי זיי זיינען אויסגע- 
שטעלט אין ביכל. אַ סך פון די מעשהלעך 
און לידער זאָלן קאָלעקטיוו אינסצענירט 
און אויפגעשפּילט ווערן אין קלאַס. 


ו) ביים אויסקלייבן דעם מאַטעריאַל 
האָב איך אין זינען געהאַט דעם פאַר- 
שיידענעם, ניט גלייכן עלטער פון וועלכע 
די אָנפאַנגער-קלאַסן זיינען אָפּט צוזאַמענגע- 
שטעלט. זייער אָפט געפינען זיך דאָרטן 
קינדער אין עלטער פון ניין און צען יאָר, 
װאָס לייענען שוין פריי און זעלבסטשטענ- 
דיק אַ בנ פון עטלעכע הונדערט זייטן אין 
דער ענגלישער שפּראַך. דעריבער האָט 
דער מחבר פון דעם ביכל אַרײנגענומען אַ 
צאָל לענגערע מעשות מיט אַ קאָמלפּיציר- 
טערן אינהאַלט. אייניקע לידער און מעשות 
זיינען אַרײנגענומען געװאָרן צוליב זייער 
לעקסיק-ווערט און צוליב זייער יידישער און 
סאָציאַלער טעמאַטיק. די לידער, װאָס האָבן 
דערביי די מוזיק, זאָלן אויסגענוצט װערן 
פאַר קלאַס-געזאַנג, 


ז) אַ חוץ די לייען-טעקסטן און אַר- 
בעט-זייטלעך, װאָס איך האָב אַלײן געשאַפן 
און באַאַרבעט, זיינען אין דעם ביכל אַרײן- 
גענומען געװאָרן לידער און מעשהלעך פון 
עטלעכע און צװאַנציק שרייבער און אַ צאָל 
גוט באַקאַנטע מעשהלעך פון דער טעקס- 
בוך ליטעראַטור. צוליב באַקוועמלעכקייט 


האָב איך די נעמען פון די מחברים גע- 
שטעלט צום סוף פון יעדן טעקסט. אַלע לי- 
דער, מעשהלעך און טעקסטן לעבן וועלכע עס 
ווערט ניט אָנגעגעבן דער קװאַל אָדער דער 
נאָמען פונעם מחבר, באַלאַנגען צו דעם 
צונויפשטעלער פונעם ביכל. די מערסטע 
פון זיי זיינען געווען געדרוקט אין קינדער 
זשורנאַל, קינדערוועלט און קינדערצייטונג 
אונטער די נעמען י. קאַמינסקי, י. בלומען, 
ק. בענון, רב שיע, י. ק. און ק. א. מינסקי. 
דאָס מעשהלע בעני מיט דער פּעני באַלאַנגט 
צו לעאָן עלבע. 

איך וויל אויסדריקן אַ דאַנק דעם אַר- 
בעטער רינג, װאָס האָט דורך זיין נאַציאָ- 
נאַלן בילדונגס-קאַמיטעט מעגלעך געמאַכט, 
אַז דאָס ביכל זאָל אַרױסגײן, און ניט גע- 
שפּאָרט קיין געלט, אַז עס זאָל אַרוסקומען 
שיין און אַנציענד פאַרן קינד. 

אַ באַזונדערן האַרציקן דאַנק קומט דעם 
בילדונגס-דירעקטאָר פון אַרבעטער רינג, 
פריינד נ. כאַנין, װאָס האָט מיר די גאַנצע 
צייט אַרױסגעװיזן אַזױ פיל װאַרעמע און 
אויפריכטיקע קאָאָפּעראַציע. 

איך בין שולדיק אַ דאַנק די חברים 
לערער, ת. בערנשטיין, א. הגלילי און מ. 
װולאַדקאָוװוסקי פאַר איבערקוקן דעם מאַנו-" 
סקריפּט און פאַר די ויכטיקע אָנוייזונגען 
און פּראַקטישע באַמערקונגען. 

פאַר דער פיינער דרוקאַרבעט קומט אַ 
דאַנק דער פיוטוראָ דרוקעריי, די אַרבעטער, 
װאָס האָבן אַװעקגעגעבן אַ סך צייט און מי, 
אַז דאָס ביכל זאָל אַרויסקומען אַזױ שיין און 
קלאָר, און דער עיקר דעם פריינט ה. מיל- 
שטיין, פאַר זיין געדולד און ליבשאַפט, װאָס 
ער האָט אַרױסגעװיזן אין דער זייער טעכ- 
ניש-קאָמפּליצירטער אויסשטעלונג פון בוך. 


יי קאַמינס קיײ 
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